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by / por Ashley Self
Traduccion por Rodrigo Ventura

For the 10" year running, the annual Festival de Cine
de Todos Santos (FCTS) will offer the local community
an opportunity to view a selection of some of the finest
independent films from Latino cinema. The program
features award-winning films from around the world,
including over 35 features, documentaries, and shorts
from Mexico, Spain, Cuba, Germany, Belgium, Peru and
Canada, as well as from our own Baja California Sur (all
films are subtitled in English).

The festival is honored to host a number of prestigious
guests whose presence confirms the credibility of this
burgeoning local film festival. On February 23, at the
screening of the highly awarded and acclaimed film
Espacio Interior, the festival will pay tribute to the film’s
stars, Ana Serradilla and Kuno Becker (recipient of the
Best Actor Award at the Festival of Guadalajara 2012).
The film's director Kai Parlange will also be present.

Tre Galline restaurantin Todos Santos will be hosting a “Conversation
with Ana” on Friday, February 22, from 6:30 to 7:30 pm. The
beautiful and talented actress Ana Serradilla will be sharing her
experiences and discussing her illustrious career with the audience.
There will be clips from her many films. Space is limited. Tickets are
100 pesos and will be for sale at El Tecolote bookstore, the Hotel
California and at the FCTS merchandise tent in the Plaza. Delicious
tapas and drinks will be available to purchase at the event.

Wednesday, February 20" to Tuesday, February 26™ at the Teatro
Manuel Marquez de Leén in Todos Santos.

Tickets: 60 pesos/$5 usd.

Tickets available at El Tecolote bookstore and at the FCTS
merchandise tent in the Plaza during the festival.

"El Triunfo"

Por décimo afo consecutivo, el Festival de Cine de Todos
Santos ofrecera a la comunidad local una oportunidad de
disfrutar una seleccion de algunas de las mejores peliculas
independientes del Cine Latinoamericano. El programa
presenta peliculas premiadas internacionalmente e
incluye 35 obras entre las que hay cortometrajes,
documentales de México, Espana. Cuba. Alemania.
Bélgica, Pert y Canada asi como nuestra propia pelicula
de Baja California Sur.

El Festival tiene el honor de presentar a un buen nimero
de invitados de renombre, cuya presencia confirma la
credibilidad de este préspero Festival local de cine. El
23 de febrero, durante la proyeccién de la premiada y
aclamada pelicula, Espacio Interior el Festival rendira
un tributo a las estrellas del Festival: Ana Serradilla y
Kuno Becker (ganador del premio al Mejor Actor en el
Festival de Guadalajara, 2012) El director de la pelicula,
Kai Parlange, también estara presente.

El Restaruante Tre Galline en Todos Santos, presentara “Conversaciones
con Ana” el viernes, 22 de febrero de las 6:30 a las 7:30 pm. La bella
y talentosa actriz mexicana, Ana Serradilla estara compartiendo sus
experiencias y hablando sobre su ilustre carrera con el publico. Habra
también clips de sus mdltiples peliculas. El espacio es limitado, los
boletos estaran a la venta en la libreria El Tecolote, El Hotel California
y entre la Mercancia del Festival en La Plaza. Durante el evento habra
a la venta deliciosas tapas y copas de vino.

Del miércoles 20 al martes 26 de febrero en el Teatro Manuel
Mérquez de Ledn en Todos Santos.

Admision: 60 pesos

Las entradas estan a la venta en la Libreria El Tecolote y los articulos
promocionales estaran disponibles en la Plaza durante El Festival.
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The frequently awarded Kenya
Marquez will attend the showing of
Fecha de Caducidad, in which she

stars, on Friday, February 22", This film
has been acclaimed by the Moscow
and Miami Film Festivals as well as

documentary h

7“‘/.7

others. Additionally,
filmmaker Francesco Taboada Tabone
will be joining the Festival which will
show two of his films: Tin Tan and 13
Pueblos.

The festival opens on Wednesday
February 20" with a documentary made
by the children of the Youth In Video
Program (under the coordination of
Sergio Morkin), Leonardo, El Querido,
a tribute to the late co-founder of the

| reconocimientos,
I proyeccién de Fecha de Caducidad,

Kenya Marques, ganadora de varios
atendera a la

de la cual es protagonista, el viernes,

. 22 de febrero. Esta pelicula ha sido

aclamada por los Festivales de

¥ cine de Mosclu y de Miami entre

otros. Ademads, el director de
documentales, Francisco Taboada
Tabone también estara presente con

""ﬁn‘h dos de sus proyectos: Tin Tan y 13

Pueblos.

El festival abrira el miércoles, 20 de
febrero con un documental filmado
por los nifos del programa Jévenes
en Video (Bajo la coordinacién de
Sergio Morkin) Leonardo, El Querido,

FCTS, Leonardo Perel. e _.-v S *. : ~W8. un tributo para el co-fundador del

The festival will also present the Festival, Leonardo Perel.

premiere of La Ahorcadita. This film,
the first fiction feature produced by s
Leonardo Perel, was directed by Pierre
Saint Martin and Carlos Torres and
created by the Youth in Video Program this past summer
using acting workshops. This production was a project
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El Festival también presentard la
premiere de La Ahorcadita. Esta
pelicula, la primer obra de ficcion

-" producida por Leonardo Perel,
d|r|g|da por Plerre Saint Martin y Carlos Torres y creada
por el programa Jovenes en Video el verano pasado

See the Journal del Pacifico Fall 2012 feature story on the making of La Ahorcadita online at:
Mira el reportaje del Journal del Pacifico otorio 20712 sobre La Ahorcadita en linea:
http://journaldelpacifico.com/blog/features/la-ahorcadita/

FILM FESTIVAL continued on page 19 FESTIVAL DE CINE continua en pagina 34

Domingo 24 de Febrero

Sunday February 24th
Doors open 4:00 pm

GALA PARTY I

HOTEL CALIFORNIA

Fundraiser for the Youth in Video edué rogram
Hollywood Glamour - Oscar on big screen TV's & Prizes
$ 150 mxn (Presale) $ 200 mxn (At the door)
Oscar ballot $ 50 mxn 50/50 raffle

Tickets available at El Tecolote Bookstore, Hotel California
and The Film Festival Merchandise tent in the Plaza during the Film Festival

La Revista de Baja California Sur




Steve Thurston

La Cachora Studio/Gallery by the Beach

“One Pass Landscape” 28 x 28 oil

ARTISTS’ STUDIO TOUR February 10

call for appt. Tel: (612) 145-0001 US: (303) 482-2287
www.gallerysteve.com gallerysteve@gmail.com
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by Jill Logan

INSPIRATION COMES WHEN LEAST EXPECTED

Having lived in Todos Santos for seventeen years, | have
heard many stories of people, mostly men or young
Mexicans, hiking to the top of Picacho, the prominent
peak close to 7,000 feet up in the Sierra de La Lagunas.
| have painted this peak in many of my works, so | was very
familiar with its intense sheer face and majestic stance. A
close friend hiked it in 1998 and her account was less then
inspiring. Arduous was an understatement. She indicated
she felt like she really could not make it many times on the
trail and wondered if her heart would give out. She was in
her fifties carrying water and food for the night.

Hence never once did | have an urge to do this hike.

So when my boyfriend announced he wanted to hike to
the top of Picacho, go up the East side a 50 kilometer
stretch of up and downs, taking four days and four nights,
and that he “really” wanted me to go with him, | was
less then enthusiastic. | said yes of course | would go,
but secretly was sure “something” would happen and “of
course” | would just have to cancel. After all | am an artist
and a feminine one, not really a “jock” kind of gal. Sure
| garden, climb trees and prune the heck out of them, do
mosaic messy tile work, and have paint strewn from one
end of my body to the other. But heroic feats of endurance
have never been one of my desires or destinations. And
what was the big deal anyway? Just to see the Sea of
Cortez and the Pacific Ocean in one view? At what price?

The planning stage of this ordeal took months and as it
came together, there were seven of us in all committed
to the trip. My girlfriend Terri was all for it and this made
me more comfortable and confident | could have a good
time. The other five were all men one thirty five year old
and the rest over sixty. Surely with those odds someone
would go slower than me!

We were picked up in Todos Santos by a taxi and driven
to Santiago on December 13®". We had lunch in an open
air restaurant meeting our guide Edgardo and talking
about preparations for the four days ahead. It began to
rain. Well, first of all, it rarely rains in Baja in December
and if it does it is a small one hour dribble. The longer we
sat the harder the rain came, a real tropical deluge.

Well surely it would clear up in a few minutes and all
would be well. But it did not.

Late afternoon we were driven by our guide to a ranch
at the base of the Sierras, where we would eat dinner
and spend the night. We had two palapas with cement
floors to pitch our tents on and a real bathroom. Now this
was camping heaven, couldn’t we do this the rest of the
trip? It continued to rain but had slowed to an even flow.
As the evening came the rain poured again, and as we
drank mescal we discussed the different options open to
us. Hike it in the rain, mud splattered and wet, hopefully



changing into dry clothes after we pitched our tents each
night. Putting plastic garbage bags around our clothes
and tents that the mules would carry, to keep them dry.
Nothing about this appealed to Terri and me but most of
the men were determined it could work. The other option
was to postpone until February, which was tricky as three
of the men had flown in from California and Washington.
We decided to send our guide down to his home in
Santiago to check the internet and bring plastic for our
gear. | checked into bed that night sure | was going home
the next day and it would all be behind me.

Five am the next morning, Edgardo called out to us to
wake up, the hike was on, the rain had stopped and
according to internet had passed. The trek was on! By
nine we had eaten breakfast, packed our lunches and the
mules and off we went.

The first day was very difficult for me and | was glad of
the cloud cover. It was a seven hours of steep ups with
some downs. Sort of an up and down thing through some
wonderful desert forests of yuccas, palms, oaks, desert
brush, cactus, boulders that were the size of houses and
steep vistas to the Sea of Cortez. My pack had three liters
of water and snacks so it was not too heavy but still | sweat
half of my body weight, my heart rate was pounding in my
chest such that | had to pause every so often to catch my
breath. | had done some training in preparation, but really
| would have had to do the Stairmaster for five hours at a
time for several weeks to get into this kind of shape. And
that did not happen.

Our guide Edgardo was generous and compassionate.
Always making sure we were okay and on track. “Go at
your own pace.” he would say. “This is not a competition.”
“There is no rush.”

The first night our camp was along a small creek that
filled boulders creating pools. We arrived at four in the
afternoon and pitched our tents and went to dip in the icy
cold water as best we could. Little did | know this was the
last possibility of a body wash on the whole trip | mean
surely there were other pools up ahead, right?

The guides created a fun meal of chiles con crema and
baked potatoes with chili beans. We shared one bottle
of wine between eight of us, sat for an hour around the
camp fire and then went off to bed.

The next day we hiked four hours mostly going up hill
with some dips. There was a change of scene here with
Madrone tree showing up with its intense red trunk. The
bark had begun to peel like thick rice paper and could be
pulled off in chunks. The deep red jumped out in contrast
to the other foliage of various shades of green from our
intense summer rains. This year was a perfect year to do
this hike. There was not one piece of gray. Stark white
ochre cliffs stuck out from peaks surrounded by twenty
varying shades of green. Wildflowers were in bloom the
whole way, yellow, white, pink, fuchsia and red. Butterflies
were everywhere.

We came to a small clearing and pitched our tents. This
was the section that if you chose, you could continue to

ART TALK continued on page 24

Calle Juérez y Morelos 011-52 612 145-0151
jillLogan2001@yahoo.com  www.jilllogan.com
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SCULPTURES IN GLASS

Summer Days / Dias de Verano 30 1/2” w x 32 1/2” h x 2 1/2” deep
Fused Glass and Stainless Steel (Pez Gordo)
Pez Gordo Gallery at The Shoppes at Palmilla,
San José del Cabo, BCS Tel. 624 144 5292
www.pezgordoloscabos.com
Galeria de Todos Santos, Juarez y Topete, Todos Santos, BCS
www.galeriadetodossantos.com Tel. 612 145 0500
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Fernando Sénchez Bernal has been living in La Paz
since 1998. He is the recipient of several grants for
his photography projects, and has won awards for his
work. He has had numerous individual and collective
photography exhibits, both locally and nationally.

While in college studying design, Fernando discovered
photography and its possibilities. He was enamored
with photography to such an extent that for a time he
abandoned design and school entirely in order to do only
photography. For awhile, even when already a professor of
photography, he practiced pure photography, dedicating
himself completely to the purity of black and white. He
wrote a photography manual with recommendations and
procedures for perfecting black and white developing
and printing techniques. However, Fernando has always
preferred interdisciplinary art. Since his first individual
exhibit, he has combined photography with other
disciplines, such as literature, theater, music, visual arts,

Fernando Sanchez Bernal vive en La Paz desde 1998.
Ha recibido diversas becas para realizar sus proyectos
fotograficos y ha sido galardonado por su trabajo.
Actualmente cuenta con diversas exposiciones vy
exhibiciones tanto locales como a nivel nacional.

Mientras estudiaba la universidad, descubri6 la fotografia
y sus posibilidades, de tal manera que por un tiempo
abandoné el disefno y la escuela para hacer solamente
fotografia. Por un buen tiempo, incluso ya como profesor
de fotografia, incurri6 en la fotografia pura, es decir,
se dedicoé por completo a la pureza de la fotografia en
blanco y negro. Incluso escribié un manual de fotografia
con recomendaciones y usos para perfeccionar la
técnica de revelado e impresiéon en blanco y negro.
Sin embargo, por otro lado, siempre ha preferido la
fotografia interdisciplinaria, es decir, desde su primera
exposicion individual ha combinado la fotografia con
otras disciplinas como la literatura (ha sido aficionado a

B svviast CLAIR, ARCHITECT
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www.bajaarchitect.com
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etc. He has been an aficionado of literature, especially
poetry, for 30 years. He also performed in a university
theater for some years; and, while not a musician, he has
composed lyrics, and sang in a duet for seven years. He
also used to draw, an activity he plans to take up again.
Fernando believes that the “end of photography,” in the
form in which we know it, is approaching—these days,
everyone is a photographer—and that the evolution
towards the conceptualization of photography, and its
interrelation with other disciplines, is closer.

Since 2009, Fernando has been the coordinator of
the annual photography festival, Fotosensible, in Baja
California Sur. In organizing the photography festival,
Fernando has continued to think about new possibilities for
photography, its relationships, its extensions, its evolution,
while admiring and learning from photography and the
classic photographers.

‘Fotosensible Baja California Sur’ is held each fall in La
Paz. The month-long celebration includes photography
seminars given by guest lecturers, photography workshops
and exhibits, and a photo competition.

More information about ‘Fotosensible Baja California
Sur’ can be found at https://www.facebook.com/pages/
Fotosensible/157619304375035

Fernando can be contacted through Fotosensible’'s
Facebook page.

lEeachfrunt

~ When the
— bhest is yet
to come.

la literatura, especialmente poesia, desde hace 30 anos).
Ademads, hizo teatro universitario por algunos anos;
musica (a pesar de no ser musico, componia letras de
las canciones y cantaba con un compafero, con quien
tuvo un dueto por mas o menos 7 anos). También en las
artes plasticas, solia dibujar (actividad que estd en sus
planes retomar). Hoy, que ademads cree que se aproxima
el “final de la fotografia” de la forma en que la conocemos
(ahora todo el mundo es fotografo), la evolucién hacia la
conceptualizacién de la fotografia y su interrelacién con
otras disciplinas se ha tornado mas cercana.

Desde 2009, Fernando ha sido organizador de un festival
de fotografia, ‘Fotosensible’ en Baja California Sur, con lo
que se ha abierto a posibilidades nuevas de la fotografia,
sus relaciones, sus extensiones, su evolucion, sin dejar
de admirar y aprender de la fotografia y los fotégrafos
clasicos.

‘Fotosensible Baja California Sur’ se realice cada otofio en
La Paz. Esta celebraciéon de un mes de duracién, incluye
seminarios de fotografia impartidos por fotégrafos
invitados, talleres de fotografia y exhibiciones, que
acompanan el tradicional concurso fotogréfico.

Para mayor informacién sobre ‘Fotosensible Baja
California Sur’ visita la pagina: www.facebook.com/
pages/Fotosensible/157619304375035

Fernando puede ser contactado a través de la pagina de
Facebook de Fotosensible.

LR
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Ba]a Isld e Sky®

The Baja peninsula has long been famous for its remote
and beautiful islands, most of which we are accustomed
to visiting via water craft. But there is an island near
Todos Santos that is readily accessible by car that we can
easily explore on foot: the Sierra de la Laguna Biosphere
Reserve. Part of an island off the coast of Baja some 10
million years ago, the incredible diversity of plant and
animal life of the Reserve still reflects the island isolation
the area once enjoyed—over 23% of plants and 10% of
animals found in the Reserve are endemic to the area.
Nestled between Todos Santos to the west and Los
Barriles to the east, La Paz to the north and Los Cabos to
the south, it is truly an island of lushness surrounded by
shores of desert and sand.

BIOSPHERE RESERVES IN MEXICO

The Sierra de la Laguna Biosphere Reserve was created
by presidential decree in 1994 by Carlos Salina de Gortari.
To be designated a biosphere reserve in Mexico a place
must meet 3 basic criteria:

1. Have an endemic or threatened species. And
we've got that in spades! The Sierra de la Laguna
Biosphere Reserve boasts an astounding 79
endemic plant species, 8 endemic reptile species,
4 endemic bird species and 4 endemic mammal
species. A total of 59 species of birds, 40 species
of mammals, 31 species of reptiles and 61 species
of insects have been recorded in the Reserve. Over
900 species of plants have been observed. It's truly
extraordinary.

2. Cover an area greater than 10,000 hectares.
There's plenty of room to spread out! The Biosphere
Reserve covers 11,600 glorious hectares (~28,665
acres) while the Sierra de la Laguna area itself,
including the Biosphere Reserve, encompasses
112,436 hectares (roughly 277,835 acres).

12 Journal del Pacifico
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by Sergio and Bryan Jauregui
Todos Santos Eco Adventures

3. Haveone ecosystem thatis not substantially altered
by human contact. The Sierra de la Laguna is one of
Baja’s most beautiful but least explored areas, with
plenty of wild spots that have largely escaped the
impact of human civilization. In addition to animals
such as mountain lions, mule deer, gophers and
badgers, a wonderful array of birdlife inhabits the
reserve, including the endemic cape pygmy owl,
Xantus hummingbird and Belding’s yellowthroat,
making the area a bird-lover’s paradise.

Biosphere reserves in Mexico are created with three main
objectives in mind: conservation, training and sustainable
human development compatible with conservation.
Unlike national parks, biosphere reserves allow people
to continue to live in the protected areas—although new
population centers are prohibited—and our reserve has
35 private properties and 6 ejidos. The result is that the
Sierra de la Laguna retains a thriving ranchero culture that
is great fun to explore.

HIKING THE SIERRA DE LA LAGUNA

There are a variety of ways to explore and enjoy the Sierras
on foot and in all these hikes the diversity of terrain is
amazing. At the base is San Lucan Xeric Scrub, also known
as Mezquital, which merges with the dry forest. These areas
feature a large number of plants that have adapted well to
life with limited water including palo zorillo (skunk trees),
torotes (elephant trees), lomboy trees and ironwood. The
dry forest extends up to about 800 meters (~2,600 feet)
and is remarkable in the juxtaposition of plant life, with
mosses and other plants that thrive on water co-habiting
with more arid types like cardon and biznaga. If you're still
hiking at this point you’ll experience the wonder of moving
up through an unexpected oak forest in Baja then on into
lush preserves of pine and oak from about 1,400 meters
(~4,600 feet). It's a remarkable transformation of terrain.

SIERRA DE LA LAGUNA contined on page 14
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La peninsula de Baja California ha sido durante mucho
tiempo conocida por sus islas remotas y hermosas, la
mayoria de las cuales, estamos acostumbrados a visitar
a través de embarcaciones. Pero hay una isla cerca de
Todos Santos a la que es facil de acceder en coche y se
puede explorar a pie: la Reserva de la Biosfera de la Sierra
la Laguna. Parte de una isla de la costa de Baja hace unos
10 millones de anos, la increible diversidad de vida animal
y vegetal de la Reserva aun refleja el aislamiento de la
isla que esta zona antes disfrutaba—mas del 23% de las
plantas y el 10% de los animales que se encuentran en
el Reserva son endémicas de la zona. Ubicado con Todos
Santos al oeste y Los Barriles, al este; La Paz al norte y Los
Cabos, al sur, es en realidad una isla de verdor rodeada de
playas de arena y desierto.

RESERVAS DE LA BIOSFERA EN MEXICO

La Reserva de la Biosfera de la Sierra de la Laguna fue
creada por decreto presidencial en 1994 por Carlos Salina
de Gortari. Para ser designada como reserva de la biosfera

_foto por: Serglo'Jauregw il

en México un lugar debe cumplir con tres criterios basicos:

1. Tener una especie endémica o amenazada. iY
en la Sierra hay de sobra! La Sierra de la Laguna
cuenta con la asombrosa cantidad de 79 especies
de plantas endémicas, 8 especies endémicas de
reptiles, 4 especies endémicas de aves y 4 especies
de mamiferos endémicos. Un total de 59 especies
de aves, 40 especies de mamiferos, 31 especies
de reptiles y 61 especies de insectos han sido

SIERRA DE LA LAGUNA cont. en pagina 16

certified by French Faculié de Médecine de |

PDERDER ™

BODY WORK / DEEP TISSUE MASSAGE

Licensed Masseuse - Physical Therapist

TSEGYALGAR WEST
BUDDHIST RETREAT CENTER
Baja Ca Sur

Upcoming Retreats & Workshops:

FEBRUARY 8-10m 2013 DREAM YOGA
with Micheal Katz
Public talk in Tirdos Santos, Feb. T and San Jose on Feb, 620013

MARCH 23-31 2013 Dzogchen and Chiid

with NINA ROBINSON

Public talks In Todos Santos and San Jose

APRIL 2013 Vajra Dance with Anya Neyman

also Tibetan Healing Practices with Malcolm Smith

MAY 8-12th CHOGYAL NAMKHAI NORBU
Dzogchen Retreat with Rinpoche at Buena Vista, BCS

www. Tsegyalgarwest.org
hitp:/Mhajagar.blogspol.com

Please contact us lfor updates and information
tsegyvalgarwestsecretary @ gmail.com

La Revista de Baja California Sur
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“Slerra de Ia Laguna

» cantinued from page 12 -

If you've made it this far chances are you'll be camping in the high valley
and at this point you may start to ask yourself, “If this is the Sierra de la
Laguna, i.e., Mountains of the Lagoon, where the heck is the lagoon?”
Well, there was indeed once a lagoon in the flat meadow between
the highest peaks but that drained away around 1870 after years of
supporting local agricultural and mining operations, leaving only the
name behind. But that doesn't mean that there isn't water in the Sierras.
Indeed in normal, non-drought years the Sierras can receive over 100
centimeters (39 inches) of rain and serve as a key water source for
Todos Santos, Pescadero and other coastal communities. If you have
a few nights to camp you should take a day to explore the beautiful
waterfalls near the high valley created by this relative abundance of
rain.

Top picture: mountain landscape with Sotol

Above: Misletoe flowers on torote tree

Facing page top: Spurs at Rancho San Francisco
Facing page below: Ranchero Gabriel cooks chorizo

H € N RSH TOTH

_J TOBOSSANTDS +  BAJASUR * MEXCO

RESTAURANTE » CANTINA

Reservamﬂnes tel: (612) 14 505 90, (612)157 93 32, US phone: 619 400.3089 “hotelcasatota.com hotelcasatota@ gmaul com
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And of course, if

you've come all this

way you must take ‘

a day to explore W“‘”k?/ ?ﬂzb@?% ‘F\"Di’h
El Picacho, the

incredible 2,161 u/ % : Cl\
meters (~7,000 foot) y E)'-IW, | fi,
peak from which you

can enjoy sweeping

panoramic views of A’l‘rg@hﬁm Frd«hf/lﬂ' ES‘FM

the peninsula, with
the Sea of Cortez
on one side and the l’mf 4, Mma,ma, % ]Pnr‘tuga,?
Pacific Ocean on the
other. If you're lucky
enough to make it up
to El Picacho you'll
see clearly that the

Sierra de la Laguna
Biosphere Reserve

. is not only a literal
island now rooted firmly in a landmass, but also a magical, .
magnificent island of the sky. e l $

IN THE KNOW—
MAURICIO DURAN, TODOS SANTOS ECO ADVENTURES

On the geographic scale the Sierras are mere youngsters,
clocking in at about 138 million years old. By comparison, lali iainfo@ il
parts of the Appalachian Mountains in the U.S. are 650 alicorernainio&gmail.com
million years old, while the Barberton Greenstone Belt

in eastern Africa has mountains that are 3.5 billion years Degollado efRangEl y Cuauhtemoc

old, widely believed to be the earth’s oldest. Todos Santos, B.C.S.

Tel (612) 145 0448
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Sierra de la Lag-un,

continué de pagina 13

foto por Sergie Jauregw"‘ =

registradas en la Reserva. Mas de 900 especies
de plantas han sido observadas. iEs realmente
extraordinario!

2. Cubrir un area de mas de 10.000 hectareas.
iAqui hay un montén de espacio para moverse!
La Reserva de la Biosfera abarca 11,600 gloriosas
hectareas, mientras que el area de la Sierra de
la Laguna, incluyendo la Reserva de la Biosfera,
abarca 112,436 hectareas.

3. Tienes un ecosistema que no esté alterado
sustancialmente por el contacto humano. La Sierra
de la Laguna es una de las zonas mas bonitas pero
al menos exploradas de Baja California, con gran
cantidad de lugares salvajes que han escapado en
gran medida el impacto de la civilizacion humana.
Ademas de los animales como pumas, venados,
ardillas y tejones, una maravillosa variedad de
aves habita en la reserva, incluyendo el endémico
blho pigmeo capa, colibri Xantus y cuello amarillo
y el “Belding,” convirtiendo a la zona un paraiso
para los amantes de las aves.

Las reservas de biosfera en México se creé con tres
objetivos principales en mente: la conservacion, la
formacion y el desarrollo humano sostenible de la
mano con la conservacion. A diferencia de los parques
nacionales, las reservas de la biosfera permiten a las
personas continuar viviendo en las &reas protegidas—
a pesar de que los nuevos centros de poblacién estan
prohibidos—y nuestra reserva tiene 35 propiedades

10-11:30
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Talk & Meditation (

privadas y 6 ejidos. El resultado es que la Sierra
de la Laguna conserva una cultura del ranchero
que es muy interesante de explorar.

ESCALANDO LA SIERRA LA LAGUNA

Hay una variedad de formas de explorar y
disfrutar de las sierras a pie y en todos estos
# recorridos la diversidad de terrenos y climas
4§ es increible. En la base se encuentra Scrub
Xeric de San Lucas, también conocido como
El Mezquital, que se funde con el bosque seco.
Estas areas cuentan con un gran numero de
plantas que se han adaptado bien a la vida con
agua limitada incluyendo palo Zorillo, torotes,
los arboles Lomboy y palo fierro. El bosque
seco se extiende hasta unos 800 metros y es
notable la yuxtaposicion de la vida vegetal, con
musgos y otras plantas que crecen en el agua
gue cohabitan con las especies més aridas como
cardén y biznaga. Si contintas la excursiéon en
este punto podras experimentar la maravilla de
moverse a través de un bosque de robles inesperado en
Baja, entonces en la reserva de pinos frondosos y robles
por unos 1.400 metros. El terreno sufre una transformacion
notable.

Si has llegado hasta este punto podrads acampar en el
valle alto y en este punto puedes comenzar a preguntarte:
“¢Si ésta es la Sierra de la Laguna, donde los diablos
estd la laguna?” Bueno, de hecho hubo una vez un
lago en la pradera plana entre los picos mas altos, pero
quedé drenado para 1870 después de ahos de apoyo a
las operaciones locales agricolas y mineras, quedando la
laguna tan sélo en el nombre. Pero eso no quiere decir que
no hay agua en la Sierra. De hecho, normalmente, los afos
sin sequia las Sierras puede recibir mas de 100 centimetros
de lluvia y servir como fuente de agua fundamental para
Todos Santos, Pescadero y otras comunidades costeras. Si
usted tiene un par de noches para acampar debe tomar un
dia para explorar las hermosas cascadas cercanas al alto
valle creado por esta relativa abundancia de lluvia.

Y por supuesto, si has llegado hasta aqui se debe tomar
un dia para explorar El Picacho, La increible cima de 2,161
metros desde donde se puede disfrutar de amplias vistas
panoramicas de la peninsula, con el Mar de Cortés en un
lado y el Océano Pacifico por el otro. Si tienes la suerte de
llegar hasta El Picacho veras claramente que la Reserva
de la Biosfera de la Sierra de la Laguna no es sélo una isla
literal ahora firmemente arraigada en una masa de tierra,
sino también una isla magica, magnifica en el cielo.

Sunday Morning

with Robert Hall
am at La A.R.C.A. Topete at Pilar
www.robertkhall.com Todos Santos



HIKING WITH TODOS SANTOS ECO ADVENTURES

We offer several different
options for hiking and ©
exploring the incredible ¥
beauty and diversity of
the Sierra de la Laguna
Biosphere Reserve:

Day Hikes: We have 2 day -
hike options in the Sierras.
One is called Reaching for
the Sky and, as the name #
implies, we climb as far :r"‘;
as we can before we have f! o) 4
to turn around to make it S5 G
home before dark. The other

Overnight Hikes: We offer two 4-day/3-night hikes and a 2-day/1-night
hike. The 4-day hikes include Sea-to-Sea in which we start at the Pacific
Ocean, hike across the peninsula through the Biosphere Reserve, and
end at the Sea of Cortez. The other 4-day hike is the Todos Santos Loop.
The main difference is that the latter features an easier descent and
less exciting logistics. On both 4-day hikes there are burros to carry all
the gear, guides to lead the way, cooks to prepare the food and pour
the wine, and warm sun showers to wash away the exertions of each
day. Decidedly comfortable camping! The 4-day hikes are only for avid
walkers. The 2-day/1-night hike is a terrific combination of Reaching
for the Sky and Riverbed Stroll. All hikes are lead by experienced
guides and naturalists who are certified Wilderness First Responders.
www.tosea.net

IN THE KNOW — CELIA DEVAULT TODOS SANTOS

One place to find genuine mountain pottery is at Catherine Edwards'
Casa Catalina y Galeria in Todos Santos. Catherine says that there
are three ranches left in the Sierras making the hand-coiled, rock
burnished, micaceous clay cookware. Two of the ranches use the
old fashioned pit firing method with the raku finishes and can be
found up in the mountains behind Pescadero. The third ranch in San
Vincente fires pottery in above ground kilns using mesquite and pine.
This cookware can be used on an open fire, stove top, barbecue and
in the oven. Catherine assured me that ‘you can fry bacon in them.’
Check out her selection of local rancho pottery her store #36 on the
Todos Santos map.

Coast Horned Lizard by Paul Rude
is a Riverbed Stroll, which is generally flat and easy and in which we
encounter waterfalls at certain times of the year. There is magnificent
flora on both hikes and excellent birding.

SENDERISMO CONTODOS SANTOS ECO ADVENTURES

Ofrecemos varias opciones para practicar senderismo y
% explorar la increible belleza y diversidad de la Biosfera
& . Sierra de la Laguna Reserva:

Recorridos de dia: Existen 2 opciones para excursion
- de un dia en la Sierra. La primera se llama “alcanzar
el cielo” y, como su nombre lo indica, subimos hasta
donde podamos antes de tener que dar la vuelta para
llegar a casa antes del anochecer. La segunda opcidn es
un paseo por rios y cascadas, que es generalmente més
plano vy facil, y en el que nos encontramos cascadas
' en determinados momentos del afio. Hay una flora
! sorprendente en cualquiera de ambas caminatas y
L1 observacion de aves es excelente.

Caminatas con estancia: Ofrecemos dos subidas
4 dias/3 noches y una caminata 2 dias/1 noche. Las excursiones
de 4 dias incluyen mar a mar en el que se comienza en el Océano
Pacifico, caminamos a través de la peninsula a lo largo de la Reserva
de la Biosfera, y termina en el Mar de Cortés. Los otros cuatro dias de
caminata es en las cercanias de Todos Santos. La principal diferencia
es que este Ultimo cuenta con una bajada mas facil y logistica menos
emocionantes. En las dos caminatas de 4 dias hay burros para llevar
todo el equipo, las guias para el camino, cocineros que preparan la
comida y sirven el vino y duchas calientes de sol para quedar limpios
de los esfuerzos de cada dia. iDefinitivamente un campamento lleno
de comodidades! Las subidas de 4 dias son sdlo para caminantes
avidos. La caminata 2-dias, 1-noche es una combinacion excelente de
alcanzar el cielo y el Paseo por Rios y Cascadas. Todas las excursiones
son dirigidas por guias expertos y naturalistas que estan certificados
por Responders Wilderness First. www.tosea.net

EN LO CONOCIDO - MAURICIO DURAN, GUIA PRINCIPAL
DE TODOS SANTOS ECO ADVENTURES.

En la escala geogréfica de las Sierras son jovenes,
apenas registran adentro en alrededor de 138 millones
de anos. En comparacion, las partes de las montanas
Apalaches en los EE.UU. de mas de 650 millones de
anos, mientras que la Sierra Barberton Greenstone en
el este de Africa tiene montaias que de hace 3,5 mil
millones de afios, ampliamente considerada la mas
antigua de la tierra.

Los Adobes

e Vedps Saxds
Poadtional@Mexieanttcod

Breakfast, Lunch and Dinner
Monday - Friday 11am - 9 pm
Saturday 10 am - 6 pm
CLOSED Sunday
Reservations call (612) 145 0203
or emdil losadobes@prodigy.net.mx
www.losddobesdetodossantos.com
Visa and Mastercard Accepted #43 on map
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IN THE KNOW—CLAUDIA KOPKOWSKI, TODOS SANTOS
Leonora Carrington (1917 — 2011) is celebrated as the most
prominent woman artist of the Surrealist movement that
emerged in Paris in the 1920’s. Encouraged by her partner, Max
Ernst, in 1939 she painted her first truly Surrealist work, “The Inn
of the Dawn Horse (Self-Portrait)” that depicts an androgynous-
looking woman seated in a room with a rocking horse on the
wall, extending her hand to a hyena. Her art is rich with bizarre
and wonderful images of strange figures half-human, half-animal
drawn from her fascination with myth and occult symbolism.
Escaping from unimaginable personal tragedies, Leonora
emigrated to Mexico in the early 1940’s and remained living and
painting in Mexico City until her death. It was during this period
that her work gained its highest acclaim. A documentary about
her extraordinary life, ‘Leonora Carrington El Juego Surrealista’
will be featured during this year’s Todos Santos Film Festival.

B SUBASTA SILENCIOSA

" Este ano, el renombrado
artista local Ezra Katz ha
donado amablemente una
pintura original para la
8 subasta silenciosa. Iniciara en
™ 1,500 délares. Lo recaudado
b "/ sera destinado al programa
Jévenes en Video. La pintura
serd exhibida en el Hotel
California desde el inicio
w del evento y hasta el 13 de
marzo. El 13 de marzo a las
# 6 pm, habrd una recepcién
~ con vino en el Hotel California
| vy la oportunidad para hacer
una puja de ultimo momento.

SILENT AUCTION

This year renowned local
artist Ezra Katz has kindly
donated an original painting
for the silent auction. The
starting bid will be $1,500
US. All proceeds will go
to the Youth In Video
program. The painting will
be exhibited in the Hotel
California lobby during the
Festival until March 13, On
March 13%, at 6 pm there
will be a wine reception at
the Hotel California and the
opportunity to make your
final bid.

Pintura Subasta Silenciosa
'La Ahorcadita' por Ezra Katz
Pintura al 6leo de 8" x 12"
Minima oferta $1500 USD.

En la exhibicibn en el
| vestibulo del Hotel California.
Las ofertas aceptadas hasta el
13 de marzo.

‘La Ahorcadita’ by Ezra Katz
Oil Painting 8" x 12" |
Minimum bid $1500 US.
On display in the
Hotel California lobby.
Bids accepted until March
13th,

Patrick Coffman ARCHITECTURAL DESIGN

612) 157 6991 CONSTRUCTION

Todos Santos, B.C.S. coffman 1 00@gmail.com
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Azul Intangible

FILM FESTIVAL

continued from page 7
that truly involved the whole town.

Animportant aspect of the FCTS is to showcase local talent
from Baja California Sur and this year is no exception.
Films scheduled are Erendira Valle’'s Azul Intangible,
Sergio Morkin’s Ginger Ninjas Rodando en Mexico and
Luis Ines Sandoval’s Un Leon Adentro.

For the 5" year running, the FCTS will be showing a
number of shorts and documentaries at the University
in La Paz (UABCS) that will be open to students and the
general public. There will be conversations with some of
the directors.

For a complete schedule of films and events visit
www. TodosSantosCineFest.com

VIP FILM FESTIVAL EVENTS

AFTER PARTY

After the Thursday February 215t showing of the Oscar nominated
animated film Chico y Rita by Fernando Trueba, make your way to the
Noche Cubana party at Hotel Guayacura’s rooftop Sky Bar. Rub elbows
with festival guests and enjoy the sounds of Noralys Cantero and her
group Habana Sweet. $150 pesos, no host bar. Tickets available at El
Tecolote Book Store, Hotel California and at the FCTS merchandise
tent in the Plaza.

VIP CELEBRITY DINNER

Wine and dine with the festival’s honored celebrities at Hotel California
on Saturday, February 23*. $500 pesos. Seating is limited. Tickets
available at El Tecolote bookstore, Hotel California and the FCTS
merchandise tent in the Plaza.

JOIN IN THE MAGIC OF HOLLYWOOD!

If you would like to be part of the glamour of Oscar night, attending the
annual Oscar Night in Todos Santos is a must. Last year’s party was
a great success. On Sunday, February 24", the awards ceremony will
be broadcast on large screens in the legendary Hotel California with
a special ‘quiet zone’ reserved for serious Oscar watchers.

Prizes awarded for Picking the Winners (ballot 50 pesos) and the most
glamorous outfit. There's also a 50-50 raffle. All proceeds benefit the
Youth In Video Program. Tickets $150 pesos in advance, $200 pesos at
the door. Appetizers included; food and drinks available for purchase.
Doors open at 4:00 p.m. Tickets available at El Tecolote Book Store,
Hotel California, and the FCTS merchandise tent the Plaza.

the Hotelito

Elegance & Style

Free WIFI | Air conditioned | 15 meter Saltwater Swimming Pool

cludad | A walk to the beach and town | Hammocks | Yoga
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#16 on the map
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even

2

7:30 PM, with Yemanya band at La Esquina.
Dance to salsa, cumbia and more. Enjoy a mojito! 50 pesos
COVer.

7-12 CARNAVAL LA PAZ.

7

10

5 - 6 PM, MEET THE ARTISTS with Jill Logan at Cafelix.
For more information contact: Mike MecAllister at
heronsnestbaja@earthlink.net or Tori Sepulveda:
oscarntori@yahoo.com, www.artistsoftodossantos.com.

7:30 PM, with Pura Vida band at
La Esquina. 80 pesos cover..

4™ ANNUAL TODOS SANTOS ARTIST'S STUDIO TOUR.
Painters, potters, photographers, printmakers, glass workers
and sculptors will be demonstrating their work and explain-
ing it to their visitors from 10 am until 5 pm. A preview of
the participating artists” works is on display in Visions Gallery
at Cafélix. Tickets will be on sale beginning February 2. Visi-
tors will receive a distinctive identifying wristband and a de-
tailed map with information about each artist for an easy,
self-guided tour. Children under 10, accompanied by an adult,
are admitted free. No pets please. All proceeds will benefit
the art programs of the Palapa Society of Todos Santos A.C.,
http://www.artistsoftodossantos.com.

13-16, XVI FESTIVAL DEL ARTE TODOS SANTOS 2013

14

14

14

ARCHITECTURE

Pool Design and construction, full system saline or
chlorine.

Todos Santos on Topete Between Centenario and Judrez,
Bullder Marco Torres (612) 1378261 lepimi@yahoo.com
Arg. Daniel Torres (612) 1671944 torreslepine@yahoo.com
Office 1450669

20

5 — 7 PM, ART OPENING AND RECEPTION at Caffé Todos
Santos featuring art by Eric Durazo. Appetizers and Beverag-
es courtesy of Caffé Todos Santos. Works will be on display
through March 4. http://www.artistsoftodossantos.com

VALENTINE'S DAY OPENING NIGHT OF

at Teatro Luna Azul. Bring your sweetheart to en-
joy a comic look at relationships in a small Mexican town.
Special dinner at 6 pm. Show time 7:30 pm. Tickets are 200
pesos for the play, available at El Tecolote Bookstore. Info:
www.teatrolunaazul.com

Enjoy in one of the
most romantic places in Baja with a Romantic Dinner specially
prepared by Chef Jean Pequignot. Three course dinner menu is
480 pesos.

-Design -Construction
we offer complete construction
projects, residential, commercial,
renovations, as well as property
management.

Journal del Pacifico
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at Teatro Luna Azul. A comic
look at relationships in a small Mexican town. Doors open at
6:30 pm. Show time 7:30 pm. Tickets are 200 pesos, available
at El Tecolote Bookstore. Info: www.teatrolunaazul.com

7:30 PM, at La Esquina. Original mix of elec-
tronica, reggae and more. 50 pesos cover.

4 PM, at La Esquina. A one and a half
hour Yoga Sampler featuring teachers of the Todos Santos
area. Donations for Hogar del Nifio and Amigos de los Ani-
males. Live music and healthy snacks. Dress warmly.

5 - 7 PM, ART OPENING / RECEPTION at Cafélix. "Shades
of Blue" themed show featuring works by the Artists of To-
dos Santos at Visions Gallery. Works will be displayed through
March 11. For more information contact Tori Sepulveda:
oscarntori@yahoo.com, www.artistsoftodossantos.com

20-26, at

21

22

23

23

23

23

Teatro Manuel Marquez de Ledn in Todos Santos. Tickets to all
events and a variety of food and beverages will be for sale in
the plaza throughout the festival. For schedule and information,
visit: www.todossantoscinefest.com

7:30 PM, at Hotel
Guaycura, a fundraiser for the “Youth in Video'program. Meet
the Todos Santos Film Festival stars. Tapas and drinks avail-
able for sale. 150 pesos cover.

6:30 PM, with Ana Serradilla & Kai Parlange
of the 10™ Todos Santoes Film Festival at Restaurante Tre Gal-
line, a fundraiser for the "Youth in Video'program. Tapas and
drinks available for sale. 100 pesos cover.

7:30 PM, of the 10" Todos
Santos Film Festival at Hotel California, a fundraiser for the
Youth in Video’program. Limited seating, 500 pesos. Tickets
available at El Tecolote Bookstore, Hotel California and the
Todos Santos Film Festival merchandise tent in the plaza.

7:30 PM, at
La Esquina. 50 pesos cover.

2 — 4 PM, ART OPENING AND COCKTAIL RECEPTION at
Galeria de Todos Santos. Featuring new works by Erick Ochoa.

doors open at 4 PM, at Hotel Cali-
fornia, a fundraiser for the Youth in Video'program. Hol-
lywood Glamour, Oscar Awards ceremony on big screen
TVs and prizes. Oscar “pick the winners” ballot 50 pe-
sos, 50/50 raffle. Live auction of a selection of artwork
with Auctioneer Oscar Rosales. Artwork can be viewed at

EVENTS continued on page 46

-Property management

www.torresarchitecture.com



every week
sunday

9 am — 1 pm, SUNDAY BRUNCH AND COMMUNITY MARKET with
live music at Baja Beans in Pescadero.

10 am DHARMA TALKS at La ARCA in Todos Santos.
4 — 7 pm, BREWS AND BLUES at Cerritos Beach Brewing Company in
Pescadero with The Brews Brothers.

6 pm, ASIAN SPECIALTIES at Michael's at the Gallery in Todos San-
tos.

monday
8 am — 1:30 pm, Huertas Las Tunas ORGANIC PRODUCE STAND,
Otro Lado, Todos Santos.

9:30 am — 2 pm, Basilfield ORGANICS, Todos Santos.
10 am — 1 pm, Palapa Society of Todos Santos LIBRARY OPEN.

5 — 8 pm, FLIGHT NIGHT at La Bodega de Todos Santos. A selection
of three different Baja wines, live music.

tuesday
9:30 — 11:30 am, LA PAZ FARMER’'S MARKET location TBD, La Paz.

9:30 am - 2 pm, Basilfield ORGANICS, Todos Santos.
1:15 pm, FREE MEXICAN CULTURAL PRESENTATION in easy
Spanish. Se Habla... La Paz Spanish Language School, La Paz.

wednesday
9 am — 12 pm, FARMER'S MARKET at La Esquina, Todos Santos.
9:30 am - 2 pm, Basilfield ORGANICS, Todos Santos.
10 am - 1 pm, Palapa Society of Todos Santos LIBRARY OPEN.
5 — 8 pm, BIG RED WEDNESDAYS at La Bodega de Todos Santos.
Premium, structured Baja wine by the glass.

thursday

8 am — 1:30 pm, Huertas Las Tunas ORGANIC PRODUCE STAND,
Otro Lado, Todos Santos.
9:30 am - 2 pm, Basilfield ORGANICS, Todos Santos.
5 -9 pm, ARTWALK in the San José del Cabo historic district.
7:30 pm, TODOS SANTOS TODAY with Wendy Rains radio program
on 96.3 Cabo Mil FM.

friday
8 am — 1:30 pm, Huertas Las Tunas ORGANIC PRODUCE STAND,
Otro Lado, Todos Santos.
9:30 am - 2 pm, Basilfield ORGANICS, Todos Santos.
10 am — 1 pm, Palapa Society of Todos Santos LIBRARY OPEN.
6 pm, ASIAN SPECIALTIES at Michael's at the Gallery in Todos San-
tos.

saturday
9 am — 3 pm, SAN JOSE DEL CABO ORGANIC MARKET (Mercado
Organico) just outside the San José historic district in Huerta Maria
on the Camino a Las Animas. Look for the signs at the big arroyo off
Avenida Centenario.
9 am — 1 pm, SATURDAY MARKETS at La Cafiada del Diablo featuring
organic produce, baked goods, and crafts. Todos Santos.

9:30 am - 2 pm, Basilfield ORGANICS, Todos Santos.

6 pm, ASIAN SPECIALTIES at Michael's at the Gallery in Todos San-
tos.

8 — 11 pm, LIVE MUSIC at the Hotel California. Featuring new bands
and old favorites. Call for details 145-0525.
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CALLE HIDALGO
Every Monday: Flight Night 58pm NJ
Every Wed: BIG RED WEDnesday 5-8pm O

eat local, drink local. Baja Wine.
TUES-SAT 12 - 7pm 0o

Z
Q
<
L
m
>
-
20
Z
@
§
[R—

E

TH

THE DISTILLERY

IFeDes SANTOS BOS
e | Vie

ARTISAN SPIRITS - BEER - WINE - FOOD

4

bl 4 -.Ii — e i
J-HHI'II::'.HFt ——— _’:ﬂ”'“:#."" ?-7”} |

it i Wil

STING &8 TAKE OUT
18 SPECIAL EVENTS
= A . .

HOURS &AM - 9PM

La Revista de Baja California Sur 21




photos by Vivian Johnson

il
Pet!r Buck and Kurt Bloch

TDV&é éﬂNTﬂé MUSIC FEéTIVaL 2012

more photos on pages 46

PHairy Godmother Salon
at Pura Vida Health Food Store  Robin Austin Expertise in Cuts, Color & Styles

Specializing in Wedding and Formal Hair

PHairyGodMother@aol.com Facebook: Phairy GodMother
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Casa Rivera Miramar

Todos Santos, BCS Mexico

Located in Las Tunas, this majestic dream

haome with 360 degree views by the ocean
_ has over 3000 sq ft of living space.

| @ Available for sale by owner with adjacent lot

1 included, totalling 3697 sq meters of land.
All utilities including irrigation water

Full presentation of this residence and
other properties for sale on:

www.bajabeachviews.com

FPlease contact: chabraz@hotmail.com

AAT.y F. S.R.L.
LA

B —

Lic. Claudia Lorena Ruvalcaba
612 157-5574

30Office complex wiTull bathroodm 1-arge Sludio aparmant 3 il This 79.9 acre ranch (323.508m’) is plumbed for drip
1-badroom nge aparment 1 -bodrodm Brge apartmont Other PI"DpE:I'I ies Available or sprinklers with plenty of sweet water from the
Tha complan 8 complsboly remodoled with all rew {}Wl'll.‘f Flmlng A"ﬂim ranch well. The ranch has a large 2 badroom

bahrooms and Kichers, walled with door and Brge slecine
pale. The ol 8 paved and can park 8 cars,. Waled
slpcincity. lpdeohora Coable and nlermel

remolded house, 3 apartments, and a large bodega
with restroom facilities.

www aatyl.com

This 5.6 acre (ZJ.J-Hﬂrh:| ranch is located one-hall mil Pescaders parcel 100 yancs from beach naxt o Agove

3 ‘ Three adjacent 2,000m® lost with beach, mountain, 3

bahind the OXX0 in Pescadero on the ocean side Howel & Homes Devalopment. This 4 555 m" comar iot has
: ; : and valley views. Would make a nice haclenda

The parcel has a clearing permit and is cleaned boar clomred, Bnd Fad waler and slecincity. Can be

Water is to the property and electricity is across the of boutique hotal. sub-divided. Plerty of room for a Hacienda type comples

streel. it would make a good organic ranch. small holsl or rentals
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ART TALK cont rom page o

hike the rest of the day up to the peak San Antonio, the
highest peak in this section of Baja, or rest by the camp.
Terri and | chose to rest with our two older friends while
the others climbed on.

This turned into a magical experience. Catarino (means
male lady bug), our mule team leader and his helper,
Manuel, foraged into the mountains and came back to
prepare special teas for us. Cartarino is a man of short
stature and strong stocky build, always with a twinkle in
his eye and a shy smile on his face. A true man of these
mountains he brought to the fire bulbs that he found and
dug up, then pounded into pieces and threw into the
boiling water for tea to relax our muscles and possibly get
us a little high. A white bark from something that looked
like an Aspen tree, he said would help with digestion. Also
a green leafed plant with purple flowers that if crushed
smelled like mint and eucalyptus mixed would open the
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"View from Pesadero" by Jill Logan

lungs and release any congestion. We drank all of the teas
he made. They made lentil soup and machaca with potatoes
which we devoured. Our fire was spectacular with the head
of a pick ax and a machete lay across the rocks to hold up
the grills for all the pots to cook.

The next day was supposed to be an easy up and down until
we dropped into the meadow just under the peak of Picacho.
A wonderful spring ran down the center of this large low
land about four mile in circumference that had once been a
lake and as we had read years past was dynamited by the
ranchers in the East side to open up the waters for their dry
land below. Hence the bowl was flat and dry.

The sky was crystal clear by now after the rains; the air spoke
of majesty. Every breath was a ceremony of clear oxygen,
even at 6,000 feet. The wind blew in cold air, so much that
we declined the idea of a wash in this spring which felt like
ART TALK continued on page 35

G A B O and

INVITE YOU TO THE GALERIA EL TRIUNFO

NOW OPEN
Just down the street from Caffé El Triunfo

kschubert@platinum.ca
Ph. 612 139 1209 (Mexico)
Ph. 403 999 4615 (Canada)

www.garodiguez.com
gaboartista@gmail.com
Ph. 612 134 3053 or 612 122 3437




eICIGIT% BAJA SKY

by Roc Fleishman

Welcome the February/March edition of £/ Cielo, pointing
out interesting things to watch for in the sky for the next
two months. All of the events below are visible by eye,
but can be also appreciated with a pair of binoculars (or
telescope if you have one).

There are lots of bright stars up in the winter, most
famously the distinct constellation Orion and its Great
Nebula (in the sword, look for fuzzy cloud). For those
southern ocean romantics, the Southern Cross (Crux) is
visible due south, very low to the horizon for the next few
months for a few hours each clear night. At the beginning
of February, it is straight up at about 4 am. You will know
it when you see it. My favorite globular star cluster for
binocular and telescope viewing, Omega Centauri, makes
its appearance in this season also. It follows behind Crux,
15° above and to its left and due south at 5 am on February
1. Due to basic Solar System mechanics, all of the stars
(and the far outer planets) advance about two hours each
month, so if what you are looking for was straight up in
the south at 4 am on February 15, it will be straight up on
March 15, at 2 am and so on.

Planets are a little scarce for viewing this season, with
Mars and Venus too near the Sun to be easily seen.
Saturn is in Libra and up for the last half of each night or
so and Jupiter is in Taurus and up for the first half of the
night. Mercury moves the quickest through our sky, and it
makes an evening appearance, peaking in height around
February 17, in the sunset.

Of great interest is what could be the best comet viewing
in a long while. The comet of interest has the lovely name
of PANSTARRS C/2011 L4 and will potentially be visible
from March 5" through 18", low in the west at sunset. It
should peak in visibility for us on the 12" and 13" when
it will be graced by the new moon. This could be a very
pretty sight and a great warm-up for the ISON comet

s \ )
email: roc@pescadero-properties.com

US;(310) 622-4497

appearing in November.

MOON/PLANET CALENDAR
FEBRUARY
2nd/3rd Moon rising with Saturn following about 1 am.
(Night of the 2", morning of the 3)
11 New moon visible, with Mercury if you are lucky.
17t Moon, Jupiter and the red eye of Taurus,
Aldebaran, until they set around 2 am.
MARCH
1st / 2™ Saturn and the Moon, from about midnight until
dawn. (Night of the 1%, morning of the 2).
12t A challenge to see the new moon and the comet.
13 Should be no problem for the new moon, tell me
about the comet.
17t Jupiter with the moon until moonset at around

midnight.

For more information, check out the web links below, call me
on my cell phone (612) 348-5468, or visit my new office in
Plaza Antigua—upstairs, unit #9—Pescadero Properties, #16
on the Todos Santos map.

LINKS OF INTEREST:
COMETS: http://www.aerith.net/index.html

TROPIC OF CANCER: http://en.wikipedia.org/wiki/Axial_tilt#values or
http://en.wikipedia.org/wiki/Circle_of_latitude

ZODIACAL LIGHT: http://en.wikipedia.org/wiki/Zodiacal_light
TIME: http://www.time.gov/ and http://www.worldtimeserver.com/

SATELLITES: http://www.heavens-above.com/
user “elcalendario”, password “elcalendario”

WEEKLY SKY REPORT:
http://www.griffithobs.org/skyreport.html or
http://www.space.com/spacewatch/sky _calendar.html

SATURN: http://saturn.jpl.nasa.gov/home/index.cfm
ALL THINGS ASTRONOMICAL: http://www.calsky.com

] i ]
I et
Mex: (612) 145:0756  :Mex Cell:(612) 348-5468,
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by Janice Kinne
February and March are a festive time in Baja California Sur
with Carnaval La Paz, the Todos Santos Art Festival with
the Artist’s Studio Tour, and the Festival de Cine de Todos
Santos.

There is still plenty of music going on and two theater
plays—one in Todos Santos, “To Salsa with Love,” and
another in Los Barriles, “Aloha, A Hawaiian Night's Dream.”
Check out our feature stories and Events in this issue or
online for more information.

After her long awaited dream of returning to Todos Santos
to open a shop, Alexis Burns is excited to announce the
opening of Artique Boutique, located in the Plaza Antigua.
The shop will feature fresh resort wear, casual apparel,
yoga wear, luxury handbags, and unique jewelry designed
by Alexis, along with great accessories and home gift
items.

Baja Outdoor Activities (BOA), the local sea-kayak outfitters
based in La Paz, are thrilled by the rebound of interest in
sea-kayaking expeditions in Baja. Owner, Ben Gillam,
testifies that part of the growth is due to an increased
awareness of just how amazing the Baja wilderness is,
“sea-kayaking offers a unique and unobtrusive way to
explore some of the most spectacular wilderness areas
that we have right on our doorstep, well, just outside the
back door.” These days it's a common occurrence to
paddle-board alongside a 25+ whale shark or to be sea-
kayaking in amongst a pod of dolphins or a passing sea-
turtle. You just have to get outside to enjoy it firsthand!
For the rest of this season (until mid-May) BOA is enticing
locals to join them by offering a 20% discount on various
sea-kayaking expeditions. Contact office manager Beatriz
Loubet soon at Beatriz@kayactivities.com or (01-612) 125-
5636. To join the BOA community send a friend request to
http://www.facebook.com/baja.outdoor.activities or
peruse their Baja adventures on www.kayakinbaja.com

New location.

After you kayak around the islands in the Sea of Cortés,
take a trip to the sierras and see the magnificent island
in the sky. It's easy to arrange a day hike or multiple day
trip. Jill Logan talks about her experience in this issue’s
‘Art Talk” and our feature story this month has some great
information from Todos Santos Eco Adventures and
photos from area photographers.

Chocolates La Laguna serves up a variety of locally made
luxury chocolates from their shop behind the bookstore in
Todos Santos.

You've probably sampled some delicious treats from
Mayra's Kitchen at an art opening, wedding or party. See
her ad to arrange catering for your next event—large or
small.

Robin Austin, the Phairy Godmother, is an expert in cuts,
color and hair styling. She specializes in weddings and
formal hair. You can find her salon behind the Pura Vida
Health Food Store in Todos Santos.

Whether you're planning your whole vacation in the old
town of San José del Cabo, or just spending the night,
Hotel Posada Sr. Mafana’s is the traveler’s place on the
edge of town—conveniently located to both the historic
district and outdoor activities. They can help you with your
surf, bike, or kayak adventure and offer wifi, music, books
and hammocks for chilling.

Custom cabinetry is available locally from Kool Kraft. See
ad for more information.

The Todos Santos Music Festival was a huge success
again this year, raising money for the Palapa Society of
Todos Santos A.C. and children’s education. This year,
over 31 musicians, including two bands from Mexico City,
entertained crowds at the Hotel California and with two
not to be forgotten concerts in the town plaza. Journal
del Pacifico is proud to be a sponsor and organizer of this
event. The musicians all had a great time exploring Baja
California Sur and entertaining visitors and locals—both
at the main shows and at more intimate venues around
town—including two trips to meet the kids at the new Palapa
Society. Photographer Vivian Johnson shared a few of her
photos in this issue. You can see more of her photos online
at: https://www.facebook.com/TodosSantosMusicFestival

All new menu.

Same fresh, local ingredients.

0

Restaurant

facebool,

Call 812.142.561% for Reservations and Info.
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beaCheS Todos Santes Eco Adventures '

by Janice Kinne

Todos Santos lies inland along the rugged Pacific coast.
There are miles of beautiful white sand beaches accessible
down unmarked dirt roads.

This stretch of the Pacific Ocean is a very dangerous place
to swim at any time of the year. Strong rip currents and
backwash are common. People have drowned in waters
near Todos Santos simply because they were too close
to the ocean while on beaches with steep drop-offs.

PROPLAYAS Todos Santos A. C. have placed warning signs o '-r"'-f
at the most dangerous beaches and have lifeguards on duty s
daily from 9 am to 5 pm at Los Cerritos Beach. Tﬂ' m 1“ m;

" - - |
You can access the LA POZA and LA CACHORA beaches !
via the La Cachora road. Both are suitable for walking, Sidrr with whie voposswios  Hike Pacific cliffe

fishing, whale watching, relaxing or sunbathing. They are

not swimming beaches. Because of the big waves breaking sharks and sea desert lowlands &
on the shore, La Cachora beach has become popular with lions! Go fishing, maountains, Horse-
skim boarders. whale watching, and back ride and bike
La Poza has a large freshwater lagoon that is great for bird birding! Kayak the > _ through beaches,
watching. SeaofCortez. T apvemieres  hills & history!

When the lagoon is full, exercise extreme caution, especially
if it has begun to overflow. People have drowned at La Poza Em h m D h
beach in front of the mouth of the lagoon when the dune 'e mﬂ a m I

has broken and the lagoon flowed into the ocean.

* Do not attempt to surf or boogie-board the overflow.

* Do not swim in the lagoon when it is close to overflow; . o
do not walk or drive across the mouth of the lagoon if it ,-,.:”* l&‘lﬂ
L

is even close to overflow. e -

I‘{.;'.'I:II‘-F hcccm

* If you are going to swim in the lagoon be very careful.
The lagoon may appear to be shallow, but has many
sudden drop-offs and is actually very deep.

PUNTA LOBOS, named for a sea lion colony, is also known
as the fisherman’s beach. Simply follow Calle Francisco ]
Bojorquez Vidal (formerly calle Punta Lobos) south out of ESE==

town, or turn off at km 54 from highway 19. You will pass an
old cannery from the days when fisherman could harvest
sea turtles legally. There is a small freshwater lagoon at

Punta Lobos with a shrine to the virgin. SUI‘fLESS{TﬁS:‘ Sl_l__r'.lhﬂal':ﬂnt'als =
The fishermen ride their panga boats on the waves onto the S Fﬂ]{]a[‘diﬂel]alr e ncces ' |1ies —

beach between 1 and 3 pm. Their return is exciting to watch

and you can usually buy fresh fish from the cooperatives. == R T

o

The two fishing cooperatives have exclusive rights to the
“launch zone” at Playa Punta Lobos. For reasons of safety
and due to past problems, boat launching at Punta Lobos is
not permitted without their express permission.

The only recommended swimming beaches are outside of
Pescadero. SAN PEDRO, also known as PALV BEACH
(Playa Las Palmas) is near km 57. Its entrance is across
highway 19 from the Campo Experimental—stay to the
left as you pass the abandoned hacienda. Las Palmas is a _
beautiful, secluded beach surrounded by a palm grove with

BEACHES continued on page 34

www.marinsurfsnlﬁul.aum info@mariosurfschool.com
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Bea C h eS continued from page 33

a fresh water lagoon that is home to a variety of plants,
birds, and wildlife.

Due to strong currents (especially near the rocky point),
swimming is safer 50 meters from the rocks (Swim with
caution and always have a land reference). The property
surrounding Palm Beach is privately owned. The gates are
open from 6 am to 9 pm daily. Car break-ins have been
reported at Palm Beach. Leave your valuables at home!

is a rocky surfing beach around
km 60, about 4.6 miles (7.4 km) from Todos Santos. There
is a large San Pedrito RV Park sign at the entrance off the
highway. (The trailer park is closed but usually open to
cars.)

is located at km 64 about
8 miles (12.8 km) south of Todos Santos. Look for the turnoff
after the hill, south of Puente El Pescadero. Los Cerritos is
a popular spot for surfing, boogie boarding, swimming and
fishing. Swim with caution due to strong riptides near the
rocks. It is recommended to stay at least 50 meters from
the rocks The most secure swimming area is in front of the
restaurant/bar. (Swim with caution and always have a land
reference). There is a long stretch of beach to the south
that is perfect for walking or running. Surfboard rentals and
other services are available.

La Sirena Eco-Adventures, #147 on Todos Santos map,
provides kayak and snorkeling tours, fishing trips, beach
shuttle, surfing lessons, surfboard and boogie board
rentals.

Mario’s Surf School provides surfing lessons, board
rentals, repairs and accessories. Call for information.

Pescadero Surf Camp, #28 on the Pescadero map, provides
surfing lessons and surfaris.

San Pedrito Surf Hotel, #8 on the Pescadero map, offers
board rentals and surf lessons.

wmaCHZm<O>

Cabaiias or Camping ...
Surfaris & Instruction
Board Rentals, Repairs and Surl Supplies

612134-0480
Huy 19 @k 64

Ask for Jaime Dobies

. Pescaderosurt.com

Email PestaderoSurl@hotmail.com
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Kayak
SEA TURTLES
Surf
WHALE WATCHING
Snorkel
FISHING CHARTERS
145-0353 N

Todos Santos Eco Adventures, #156 on the Todos Santos
map, offers surfing lessons, fishing trips, guided cliff and
beach walks, bird-watching at the lagoon, swimming with
sea lions, and whale watching in Magdalena Bay.

Surf reports: checkout
www.wetsand.com/swellwatch

Baja under Mexico at
There are no restrictions for beach fishing at any beaches.
Please respect our beaches and help protect the sea

turtles, don't leave trash or drive on the dunes or beaches.

aprovechando el Taller de Verano. Durante la produccién
de este proyecto, todo el pueblo estuvo involucrado.

Un aspecto importante del Festival es proyectar talento
local de Baja California Sur y este ano no sera la excepcion.
Este ano estd programada la pelicula de Erendira Valle
Azul Intangible, de Sergio Morkin Los Ginger Ninjas
Rolando en México y de Luis Sandoval Un Leén Adentro.

Por 5% afio consecutivo. El Festival de Cine de Todos
Santos, mostrara un buen nimero de cortometrajes y
documentales en la Universidad de La Paz (UABCS) que
estaran abiertos a estudiantes y el publico en general. Y
habra platicas con algunos de los Directores.

Para el listado entero de peliculas y eventos del Festival
visita: www.TodosSantosCineFest.com

D——nCAaqdnz—

LaSirenaEcoAdventures.com




continued from page 24
glacial water. We filled our bags and made camp, our last m n m

camp, before the hike up to Picacho in the afternoon. | was
pleased | had done so well on these last days. Taking in

the beauty of this last part was very inspiring. Pine trees SOI‘AR
and boulders. Ravens. A hawk. No squirrels or chipmunks.

Later that night we heard a bull bellowing into the night. GDGRGY
Sage green moss mixed with lavender lichens contrasted

in a beautiful way on the rocks and boulders. It was a visual

banquet.

The last hike was breathtaking. The vista to the Pacific a “m
long awaited late afternoon treat. Tired and sore we burst
into appreciation of what we came so far to see, Picacho m‘“

itself was stark but in a colorful unexpected way. Rich with

moss and lichens of greens, lavenders and coral colors. Solar Electric Panels
Rock masses that seemed to climb up on each other to
the top in an orchestration of grace and surety. Nothing 12 or 24 volt Refrlgerq’ror / Freezer

was moving up here or so it seemed. The vista to La Paz
was so detailed and clear. To ark from one to the other
in one breath was almost overwhelming. The sun ebbed
into some silver clouds. Light smashing around like a wild

% Steca % Outback % Morningstar # Samlex

Charge Controllers = Inverters

dance on fire. It was everything and more then | expected Outback Repqir
or even hoped for. My soul was enriched and large in my
chest. | was filled with something that the “little” world that Information: heideladamoz@g mail.com

| daily lived in town could not give me. Not the same way .
at least. Adam Heidel cel. mm‘m

The next morning we rose at five AM to pack with ice #6 PLAZA SAN ANTONIO, EL PESCADERO BCS

crusted all over our tent, shoes and bags. Packing was an
ordeal of frozen hands and bodies. We sipped tea and took

off for the ordeal of coming down five thousand feet in six 'y /
hours before it got too hot on the West face. '

The sun rise came with dark indigo mountains in the
far ground and vibrant rich lime green leaves in the ;
foreground. Spectacular seems an understatement. | was Jov, It 4
visually arrested at each turn. Visually filled with color and f o ! i
light. Emotionally charged. We were hiking down a face so
steep | was so glad | had come in from the East side. The
vistas were so daring at each turn we had to stop and just
take it in.

The last day was a hard day for me. | was tired. Spent. The
slope was steep and became very hot. The two liters of
water barely lasted. The six hours seemed like ten. Would
we ever arrive? | longed for a bath and to wash my hair.
Clean clothes and simple home cooked food. Resting.
When we finally arrived at the van to take us to our homes
and eat the great lunch packed for us. We were so happy. Fii - il
We had completed a challenging trek. '

| know that what seemed impossible to me in my older age
became a triumph of the spirit. A task that made my soul
feel huge way bigger than my body, standing out in front of i
me like headlights on a parade. My skin was wrinkled and | —
weathered, | was sure | knew what | would look like at the

age of eighty, quite a scary visual really at my sixty three Iﬂg, Alelandm FI[}FBS - Cel 612 1402074

years. | was crusty and dirty everywhere and somehow af.grupo.constructor@hotmail.com

| just did not care. | was filled with inspiration and light from La Cariada del Diablo - Todos Santos. BCS
a journey less trodden. S 5HiEa
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La Paz Historic District

ACCOMODATIONS
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GALLERIES

Art HOUSE ..coveeeee et 62
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Galeria Tonantzin ......coooeeeveeveeiereeeeeeeee e eeeeeens 59
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Las Manitas ...cceeeiiiiieiieiiiiiiii e reesanees 36
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Y AN =10 01 010 [ o T 49
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Mercado Madero........ccceeeveeveiiiieiiieiiieceeenns 56
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o
JIRO-SUSHI

H yerdaders sabor del sushi

"\

f Jiro sushi

M. Abasolo #3815 esq. Colima Local D-04
Plaza Nadtica C.P. 23060 Col. El Manglito

La Paz B.C.S

déxico, Tel. (612) 146-26-70
email: jirosushi@gmai

RESTAURANTS CONT.
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lgPaz

The malecon along the bay of La Paz is the perfect place to
walk, run, people watch or enjoy gazing across the water.
Crews clean the beaches and walkways daily, fresh sand
has been imported and there are pal/apas to offer shade.
Locals and tourists visit the beaches north of downtown
to swim, snorkel, or kayak. There are several adventure
companies along the malecén and at the marinas offering
panga rides, bay and island cruises, snorkeling, scuba
diving, fishing, sailing and kayak rentals.

EL MOGOTE is the spit of land that separates the harbor
of La Paz from the Bahia de La Paz. This natural treasure
used to be, for the most part, accessible only with 4WD.
Now driving onto the peninsula is restricted due to the
construction of golf courses, homes and hotels.

PLAYA EL COROMUEL (4.5 km): is the first beach north
of town and an easy walk from downtown. It is within
the harbor boundaries, has shaded palapas and food /
beverage services. The water here gets much better flow
with the tide change and is suitable for swimming. The
bottom is clean sand and rock. Snorkeling is good further
out. The new aquatic park has water slides and an enclosed
swimming area for children, and is open on weekends.

PLAYA EL TESORO (approx. 13 km): is a great little beach
for children. The shallow, clear waters allow you to walk
out for close to 100 meters. Tesoro has about 25 shaded
palapas, two small restaurants and kayak rentals.

PICHILINGUE (19 km): Home to the La Paz ferry terminus
and a large commercial harbor. There are pleasant, small
beaches just north of the deep water port, on the Vieja Bahia
de Pichilingue. Beachfront food and beverages service and
kayak rentals are available and there is a restaurant with an
upstairs view. The palapa bar is popular in the hot summer
afternoons.

PLAYA BALANDRA (23 km): is known for its famous
balancing rock formation landmark that resembles a
prehistoric mushroom. You can view the rock formation
and playa El Hongo by walking in the water around the cliff
to your right. The large beach and surrounding area are

beautiful. The waters surrounding Balandra are shallow
and safe for children. Sheltered from wave action from
nearly every direction, the water warms early and is very
safe for swimmers and kayaking. There are also several
little beaches (coves) and mangroves to explore. The
beach has no services, so pack your own lunches and
drinks for the day. There are beach pa/apas for shade and
BBQ pits to the south.

PLAYA EL TECOLOTE (26 km): is by far the largest and
most visited beach in La Paz. Two restaurant/bars offer
shade palapas and a large number of beach vendors
offer refreshments. RV camping is available, along with
a wide variety of water sports rentals. Usually there are
no lifeguards on duty, but they may be present during
la semana santa and in the summer. The beach has a
beautiful view of Isla Espiritu Santo and panga rides to
the island are available—a 6.5 km crossing across the
San Lorenzo channel. Bus service from the station on the
malecon to playa El Tecolote is available for a nominal
charge.
¢ 00909

Sting rays are the biggest hazard at the playas and tend
to be present on the bottom in shallow waters during the
summer. When walking in the water, shuffle your feet on
the bottom to avoid stepping directly on a resting ray.

IN THE KNOW—KAT BENNETT, ALLENDE BOOKS, LA PAZ

Mexico is well known for its beautiful, colorful ceramics and pottery.
In La Paz, you can find pottery and ceramics in nearly all of the tourist
shops on the malecon, but where do the locals go when they are
looking for a nice gift or something for their own homes?

For pottery, the answer is Ibarra's Pottery. This family-owned business
has been creating and selling their own pottery, unique to La Paz,
since 1959. You can not only buy pottery at Ibarra's, you can watch
as it is being created, each piece hand-painted with a distinctive
design. If you are looking for a great place to find traditional talavara
ceramics, the answer is Quinta Lupita. They have a large selection,
including items such as decorated sinks, tiles, and other kitchen and
bathroom accessories.

Even if you're not in the market for pottery or ceramics right now,
it's worth going into either shop just to admire the beautiful work.
Ibarra's can be found at Gmo. Prieto #625, between Torre Iglesias
and Republica. They're open Monday - Friday, 9 am to 4 am, and
Saturday, 9 am to 2 pm. Quinta Lupita is on the corner of Gmo. Prieto
and Constitucion. Store hours are Monday - Friday; 9 am to 5 pm, and
Saturday, 9 am to 2 pm.

PADDLING IN'PARADISE
Treat yourself to a guided
sea-kayaking expedition

on Espiritu Santo Island
with Baja's local outfitters.

20% discolintitorBajasresidents
/Journal:del:Racifico readets
on select'tripsthistseason.

7 - ¥
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TSEGYALGAR WEST RETREATS in the San José
Mountains. Please check http://bajagar.blogspot.com
for updated times and information. For more
information email: tsegyalgarwestsecretary@gmail.com =
www. TsegyalgarWest.org

FEBRUARY 8 — 11, Dream Yoga Retreat with Michael Katz.
FEBRUARY 15 - 25, Mandarava Chudlen Sangha retreat
with webcast.

MARCH 5 — APRIL 2, Nina Robinson teaches Mandarva
and Chod. Group practice retreats.

MAY 1 - 3, Teachings form the book of CHNN: “Life, Birth I : ( e
and Death” in Todos Santos TBA. o s\ ks I5t.6.6 acres
MAY 8 — 12, Namkhai Norbu Rinpoche visit to Baja. ! ' Of jerwed and
Dzogchen Teachings.

MAY 13 - 20, Song of the Vajra Dance part |l with Bodhi
Krause at the Gar. (Part one is April 8-14 in Mexico City)

e i
\-':ﬂf.-*.f H': o

eated farmland.
B i

FIESTA CUBANA

Después de la pelicula animada “Chico y Rita” Nominada al Oscar,
apuntate a la Noche Cubana en el Sky Bar de la Terraza del Hotel
Guaycura. Convive con los invitados del festival y disfruta los ritmos
latinos de Noralis Cantero y su grupo Habana Sweet. Entrada $150
pesos. Los boletos estaran a la venta en La Libreria El Tecolote, Hotel
Guaycura y en la Plaza durante el Festival.

CENA VIP CON LAS CELEBRIDADES

Una cena acompanada de Vino en Honor a las Celebridades del Festival
en el Hotel California el sabado, 23 de febrero. 500 pesos. Espacio
limitado. Los boletos estan a la venta en la Libreria Tecolote, Hotel
California y en la Plaza durante el Evento.

CELEBRA LA MAGIA DE HOLLYWOOD

Si quieres ser parte del Glamour de la noche de los Oscares, entonces
no te puedes perder la celebracion anual Noche de los Oscares en 2l Aaa
Todos Santos. La fiesta del afio pasado fue todo un éxito. El domingo for organic Td-””'“-'_ar Horse ranch, or a bot
24 de febrero, la ceremonia de premiacién sera transmitida en pantallas Perhaps a B&B, health spa or sin
grandes en el Legendario Hotel California, con una zona especial [ '
designada para los que en verdad quieren ver los OscaresHabré
premios para quién le atine a los ganadores y para el mas Glemouroso
de la noche, ademas de la tradicional rifa de 50-50 con las ganancias
en beneficio del programa Jévenes en Video. Boletos $150 pesos en
preventa y 200 el dia del evento. Incluye aperitivos. Habra comida y
bebidas a la venta. Las puertas abren a las 4 pm. Los boletos estaran
a la venta en El Tecolote, el Hotel California y en la Plaza durante el
Evento.

Para el listado entero de peliculas y eventos del Festival RE %L E‘Lﬁ {3 E&TE‘
visita: www.TodosSantosCineFest.com 612 145-00580 ﬂl‘nerin‘LE}.'Realtj,r.CDm
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CARNAVALLARAS2013

Freshen up your
Espanol

( tel 011 52 (612) 122-7763
rUVEf a email: info@sehablalapaz.com
COOKING & cuLTuREs oF M EXICO www.sehablalapaz.com B

www.buenprovecholapaz.com tel. (612) 122-6409 Facebook wmwmﬂhmmw
Calle Revolucion, e/ Republica y Guerrero Fco I. Madero No.540 e/ Republica y Guerrero

40 Journal del Pacifico




photos facing page by
Fernando Sanchez
this page by Kat Bennett

QUEENS, KINGS, NIGHTLY PARADES ON THE MALECON, booths with food toys, clothes, blanket sellers and things
for the home, plus a variety of games and carnival rides. Music of all styles from traditional to rock. The midway usually
comes alive about mid-afternoon and goes until late at night. The crowning touch is the parade staged each evening just
before sundown. Parades alternate between starting at Marquez de Leén and traveling along the malecén to El Molinito
(the little windmill) and starting at ElI Molinito (the little windmill) and traveling to Marquez de Ledn.

www.facebook.com/CarnavalLPZ

E1' Download C.M. Mayo’s

Miraculous Air instantly
onto your Kindle!

"A luminous exploration of Baja California,
from its southern tip at Cabo San Lucas to its
"lost city’ of Tijuana... a work of nonfiction
that elides into modern myth"
Los -imz:‘!e'r Times Book Review

e-books and more

( dﬂfy C WJ’ dancingchiva.com
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2 1:30 PM, con la banda Yemanya en La
Esquina. Baila con ritmos de Salsa, Cumbia y mucho mas.
Prueba los Mojitos. Entrada 50 pesos.

7 a 12, CARNAVAL DE LA PAZ, cartelera por definirse.

9 T7:30 PM,
La Esquina. Entrada 80 pesos

10 10 AM a 5 PM, RECORRIDO POR LOS ESTUDIOS. Disfruta
y camina por los mas de 30 estudios del pueblo con sus pro-
pios artista presenta sus Ultimas obras. Entradas disponibles
en Cafélix y todas las ganancias van al programa artisitico de la
Sociedad de La Palapa. www.artistoftodossantos.com

13 a 16, XVI FESTIVAL DEL ARTE TODOS SANTOS 2013.
14

con la Banda Pura Vida en

en el Teatro Luna Azul. Lleva tu pareja y dis-
fruten de un punto de vista alegre las relaciones en un pequefo
pueblo mexicano. Cena especial a las 6 pm. El Show empieza
a las 7:30 pm. Los boletos para la obra cuestan 200 pesos,
disponibles en La Libreria El Tecolote. www.teatrolunaazul.com

14 en Hotel Guaycura. Disfrute en uno
de los lugares mas romanticos en Baja una cena romantica Es-
pecialmente preparado por el chef Jean Pequignot. Ment de la
cena es de 480 pesos e incluye un mend de 3 tiempos.

15y 16, en el Teatro Luna Azul. Una mi-
rada comica a las relaciones en un pequeno pueblo mexicano.
Las puertas se abren a las 6:30 pm. La Obra comienza a las 7:30
pm. Entrada: 200 pesos, disponibles en la Libreria El Tecolote.
Info: www.teatrolunaazul.com

16 7:30 PM, en La Esquina, Una mezcla original
de mdsica electronica con Reggae y Mucho mas. Entrada 50
pesos.

17 4 PM, i en La Esquina. Una

hora y media hora de yoga muestra con maestros de la zona
de Todos Santos. Donaciones para Hogar del Nifio y Amigos de
los Animales. Misica en vivo y bocadillos saludables. Use ropa
abrigada.

20 a 26, en

LR T
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Todos Caballos

Equestrian experiences for all levels
Horsemanship Reining Ranch Horse
Trail riding Dressage Jumping

Home of El Fox AQHA Rabicano Stallion
““% Sire of color, disposition, size and movement
as Ask us about Mexican Azteca Horses
612-154-5588 kaia@mindspring.com
WWW.TODOSCABALLOS.COM

el Teatro Manuel Marquez de Ledn en Todos Santos. Las entradas
para todos los eventos y una gran variedad de alimentos y bebi-
das estaran a la venta en la plaza durante todo el festival. Para el
horario y la informacidn, visite: www.todossantoscinefest.com

21 7:30 PM, en el Hotel Guaycura, evento en
beneficio del programa “Jovenes en Video.” Conoce a las es-
trellas del Festival de Cine de Todos Santos. Tapas y bebidas
disponibles para la venta. Entrada 150 pesos.

22 6:30 PM,
del 10° Festival de Cine de Todos Santos en el Restaurante Tre
Galline, evento en beneficio del programa “Jovenes en Video.”
Tapas y bebidas disponibles para la venta. Entrada 100 pesos.

23 17:30 PM, del 10° Festival
de Cine de Todos Santos en el Hotel California, evento en ben-
eficio del programa “Jovenes en Video.” Espacio limitado, costo
500 pesos. Entradas a la venta en la Libreria El Tecolote, Hotel
California y en la plaza durante el Festival de Cine.

23 T:30 PM,
Entrada 50 pesos..

24 en Todos Santos. La ceremonia de
premiacion serd transmitida en pantallas grandes en el Hotel
California, con una zona especial designada para los que en ver-
dad quieren ver los Oscares. Habra premios para quién le atine
a los ganadores y para el mas Glamoroso de la noche, ademas
de la tradicional rifa de 50-50 con las ganancias en beneficio del
programa Jévenes en Video. Boletos $150 pesos en preventa y
200 el dia del evento. Incluye aperitivos. Habra comida y bebidas
a la venta. Las puertas abren a las 4 pm. Los boletos estaranala
venta en El Tecolote, el Hotel California y en la Plaza.

en La Esquina.

1,28y 9, en el Teatro Luna Azul. Una mi-
rada coémica a las relaciones en un pequefio pueblo mexicano.
Las puertas se abren a las 6:30 pm. La Obra comienza a las 7:30
pm. Entrada: 200 pesos, disponibles en la Libreria El Tecolote.
Info: www.teatrolunaazul.com

2 T1:30 PM. en La Esquina. Funk, Blues
y mucha diversion. Entrada Libre.
16 7:30 PM, en La Esquina. Cantanautor local.

Entrada Libre.

24 2a4Pm, INAUGURACION DE ARTE Y COCTEL DE RECEP-
CION en Galeria Todos Santos. Presentando el nuevo trabajo de
Erick Ochoa.




cada semana
domingo
9 am a 1 pm, BRUNCH DOMINICAL en Baja Beans en Pescade-
ro con musica en vivo y Mercado dominical.
10 am, DHARMA TALKS en La ARCA.

4 a7 pm, BREWS & BLUES en Cerritos Beach Brewing Co. Baila
con la musica de los Brews Brothers. Para mayor informacion
contacta: cerritosbeachbrew@gmail.com, 612 154 8118.
6 pm, ESPECIALIDADES DE ASIA en Michael’s at the Gallery.
Requiere reservacion.
lunes

8 am a 1:30 pm, PRODUCTOS ORGANICAS de Huertas Las
Tunas, Otro Lado, Todos Santos.
9:30 am a 2 pm, FRUTA Y VERDURA ORGANICA en Colegio
Militar y Marquez de Ledén, Todos Santos.
10 am a 1 pm, Palapa Society BIBLIOTECA ABIERTA.
5 a 8 pm, DEGUSTACION DE VINOS DE BAJA. La Bodega de
Todos Santos sirve una seleccion de tres vinos diferentes de
Baja.

miércoles

8 am a 1:30 pm, PRODUCTOS ORGANICAS de Huertas Las
Tunas, Otro Lado, Todos Santos.

9 am a 12 pm MERCADO LOCAL en La Esquina, Todos Santos.

9:30 am a 2 pm, FRUTA Y VERDURA ORGANICA en Colegio
Militar cerca de Marquez de Ledn, enfrente de la Pescaderia,
Todos Santos.
10 am a 1 pm, Pal/apa Society BIBLIOTECA ABIERTA.
5 a 8 pm, MIERCOLES DE BIG RED en La Bodega de
Todos Santos. Copa de un delicioso vino sudcalifor-
niano exclusivo con cuerpo y desde la cocina de Doha
Guillermina, los famosos tamales, tostadas, sopes y opciones
vegetarianas. Hasta el fin del junio.

jueves ]
9:30 am a 2 pm, FRUTA Y VERDURA ORGANICA en Colegio
Militar y Marquez de Leén, Todos Santos.
5 a 9 pm, CAMINATA DEL ARTE en San José del Cabo, en
el centro de arte histérico. Todas las galerias que participan
estaran abiertas hasta las 9 pm y muchas tienen recepciones y
eventos especiales.
7:30 pm, TODOS SANTOS HOY con Wendy Rains programa
de radio en 96.3 Cabo Mil FM, 6 lo puede escuchar en
www.cabomil.com.mx

viernes
8 am a 1:30 pm, PRODUCTOS ORGANICAS de Huertas Las
Tunas, Otro Lado, Todos Santos.
9:30 am a 2 pm, FRUTA Y VERDURA ORGANICA en Colegio
Militar y Marquez de Ledn, Todos Santos.

10 am a 1 pm, Palapa Society BIBLIOTECA ABIERTA.

6 pm ESPECIALIDADES DE ASIA en Michael’s at the Gallery.
Requiere reservacion.

sabado
9 am a 1 pm, BAZAAR DEL SABADO en La Canada del Diablo
ofreciendo productos organicos, pan, y artesanias. Llame al
612-140-0069 para reservar su puesto.

9 am a 3 pm, EL MERCADO ORGANICO en San José del Cabo
estda ligeramente afuera del destrito de arte histérico en la Huerta
Maria en el Camino a las Animas. Busque la sefial para el gran
arroyo junto a la Avenida Centenario.

6 pm, ESPECIALIDADES DE ASIA en Michael’s at the Gallery.
Requiere reservacion.

8a11pm, MUSICA en VIVO en el Hotel California.

'~ CONDITIONING & PURIFICATION SPECIALISTS

POINT-OF-EXTRY
1 CONDITIONING SYSTEMS
POINT-OF-USE
FAMILY 7' PURIFICATION SYSTEMS
HOME ant AFFORDABLE SYSTEMS -
FRIE SPECIALLY DESIGNED FOR:
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612-142-2290 purewaterbaja@gmail.com
BLUE ANGEL WATER TREATMENT SYSTEMS REPRESENTATIVE
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In the beginning, the thought of doing theater in Baja
was deemed by most as impossible. The first play was
considered almost obscene to perform in a predominantly
Catholic, somewhat macho culture, but ‘The Vagina
Monologues” was not only well received by an audience
that for the first time ever, packed the Marquez de Ledn
theater to the rafters, but also left them rolling in the aisles
with laughter as they watched the people they knew as
artists or friends talk about ‘down there.’

The next several years of shows toured Baja California Sur,
building stages in convention centers, large restaurants--
any space big enough to hold the actors and an audience.
Mainly comedies, sometimes musicals, the casts were
assembled from locals in Cabo, Los Barriles and Todos
Santos. Always a few experienced actors in the cast,

YOGA BENEFIT 2013

Lesn i CRAIG - SHANE - LEE - MARIMAR - MAYRA - KIM - LAURA
NOEL - ALLISON - JESSICA - CHRISTINE & JOSH & MORE...

LIVE MUSIC & HEALTHY SNACKS - DRESS WARM
LA ESQUINA - SUNDAY, FEB 17, 4 PM

TO
SALSA
WITH
LOVE
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OPENING NIGHT: THURSDAY FEB. 14
FRIDAY FEB. 15 « SATURDAY FEB. 16
FRIDAY MARCH 1 = SATURDAY MARCH 2
FRIDAY MARCH 8 » SATURDAY MARCH 9

AT TEATRO LUNA AZUL
TICKETS AVAILABLE AT TECOLOTE BOOKSTORE TEATROLUNAAZUL COM

by Isabel Smyth
Fphoto by Laurie Pearce Bauer

CELEBRATES TEN YEARS ®F THEATER IN BAJA

, s —
mainly founder and actress Isabel Smyth, worked hard at
turning the non-experienced into actors.

Blue Moon now has their own 50 foot stage in Todos
Santos under the stars, called Teatro Luna Azul, which
hosts a variety of entertainment from music to movies to
theater. To celebrate ten years of theater, they kicked off
their season with an original production of ‘Return of the
Light’ that boasted a young, bilingual cast that did shows in
both English and Spanish. The next show will be a comedy
called ‘To Salsa with Love," a parody of Gringo life in a small
town in Mexico, and will open on Valentine’s day, February
14, and run for that weekend and the first two weekends in
March. For more information on Teatro Luna Azul and their
latest production, please visit: www.teatrolunaazul.com.

s
Lo que gustes...
Sremmpre ftesco y natural

LaEsquinalS.com  [45-085




¥ Dinner 6pm-9pm
Breakfast & Lunch
7am-3pm
Reservations
612.135.5849

| Palapa Society of Todos Santos / Rincon de Cuentos

Rincén de Cuentos’ goal is to support and encourage the
life-long educational, cultural, and recreational pursuit

of learning and reading for both Spanish and English ‘ P E S c A D E R 0
speaking youth.

0

\- E
Friday / Los Viernes B = f.'f e

Ages 3-17 / Nifios de 3 a 17 ”
2pm Book browsing/book selection
Buscar libros

2:30pm Games or activity

Juego o actividad AN\ §12.130.3297

3pm Double Dutch class HJ!lJﬁ H[M,JS WWW.BAJABEANS.COM

Actividad de Semana KM 53. EL PESCADERD
5pm Library closed U

Cierra la biblioteca

Saturday / Los Sabados
Ages 3-7 / Ninos de 3 a 7 anos (10-11:30am)
10am Book browse, book selection, and
silent reading
Buscar y leer libros

10:30am Story hour
La hora de los cuentos

[ ranchopescadero.com ]

11am Activity related to story, art project,
coloring pages, spelling bee, word
games, etc.
Una actividad relacionada con el
cuento, como un proyecto de arte
o de colorear, una competencia de

deletrear, juegos de palabras etc.
11:30 Adge 3-7 activiti let YOUR ENGLISH LANGUAGE
:30am ge 3-7 activities complete BOOKSTORE IN LA PAZ

Se terminan las actividades para ninos
de 3a7anos
Ages 8-17 / 8 a 17 anos (11:45am-1:00pm)
11:30am — 12pm Book browsing
Buscar libros
12:00-12:30pm  Reading of chapter book
Leer un libro de capitulo
12:30-1:00pm Activity related to book, or creative
writing using a pre-conceived plot,
characters or writing style, book club,
writing of book reviews, etc.
Una actividad relacionada con el libro,
como escribir una ficcion relacionada
con el libro, formar un club de lectura,
escribir resenas de libros, etc.

https://www facebook.com/RincenDeCuentos
www.palapasociety.org

tel. 612 125 9114 allendebooks@gmail.com

Tel. 612 868 5075
Koolkraft@hotmail.com
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Events TOPOS SANTOS MUSIC Eeglial 2013

continued from page 20 i

continued from page 22

www.todossantoscinefest.com and facebook.
com/TodosSantosCineFest. Tickets: 150 pesos
pre-sale, 200 pesos at the door, available at El
Tecolote Bookstore, Hotel California and the Todos
Santos Film Festival merchandise tent in the plaza.

march
1&2, 8&9, at Teatro
Luna Azul. A comic look at relationships
in a small Mexican town. Doors open at
6:30 pm. Show time 7:30 pm. Tickets are 200 pe-
sos, available at El Tecolote Bookstore. Info: www.
teatrolunaazul.com

2 T30 PM, at La
Esquina. Funk, blues and fun. No cover.
3 9 AM,

at Baja Beans Roasting Company. A
singles, B singles, Doubles. Supporting the local
lifeguards, great raffle prizes! $100 pesos to enter.

16 7:30 PM, at Lla
Esquina. Acoustic singer and songwriter. No cover.

21,22,23&24, Baja Shakespeare's 13" Season pres-
ents ALOHA, A HAWAIIAN NIGHT'S DREAM,
a Polynesian version of 'A Midsummer Night's
Dream' filled with hula skirts and flowered shirts, at
The Theatre Under the Stars at Rancho Buena Vista
Resort south of Los Barriles. Show starts at 7:30
pm. For more information contact Roxy Rosenblatt,
caboroxy@yahoo.com

may
1-4 4™ CABO MARINE SHOW at Wyndham Cabo San
Lucas and IGY Marina Cabo San Lucas, Free Ad-
mission to the General Public.
45 2" ANNUAL GASTROVINO
FESTIVAL DE TODOS SANTOS

CusiCatalina

Sausages

y Meats

Cheeses

Mountain Pottery & Fine A Breads

. QueRicoFoods@gmail.com Spreads

EXClUSIVQ |ocat|on FOI’ DaVICI |_una DeS|gns Dzsserts

Tuesday - Saturday 10am - 4pm Tel. 612-118-6031
Militar e/ Obregon é Hidalgo, Todos Santos, #81 on map

di
eren Pity
A Tranquil Setting

with Superior Hospitality
Guest Rentals
Weddings
Retreats

iz 1 ial Even
Comids de Asis B Special Events

612 178-0104 & 612 108-3502 (cell)

Tuesday - Saturday 5-9 pm 145-0847  Reservations appreciated | | Email: serendipityventures@yahoo.com
www.serendipityventures.com
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“Fabulos / ‘Tables

por / by Rodrigo Ventura
LA GUACAMAYA Y EL CUERVO

Paseabala Guacamaya por laselvaluciendo sus hermosas
plumas, cuando se posé en una rama al lado del Cuervo,
éste sintié envidia de su plumaje pero habilmente la
disfraz6 de admiracion y se deshizo en cumplidos hacia
la Guacamaya.

“Eres tan majestuosa y noble que nada te costard
regalarme una de tus plumas.”

La Guacamaya dudé un instante pero después reflexiond,
nada le quitaba donar una de sus plumas multicolores a
esa pobre ave monocromadtica y asi lo hizo.

Al poco tiempo llegé el simio que vio que el cuervo tenia
una de las bellas plumas y presion6é a la Guacamaya
para que le donara también una, ella por no quedar
mal, accedié. Asi fueron desfilando ante la Guacamaya
todos los animales de la selva hasta que la dejaron sin
su hermoso plumaje y después de eso no le volvieron a
prestar atencién.

Por eso no te hagas dano con tal de agradar a los demas.

THE MACAW AND THE RAVEN

Macaw was flying through the
jungle, wearing his beautiful
feathers, when he perched on
a branch next to Raven, who
was envious of his plumage
but cleverly disguised it as
admiration and  profusely
complimented the Macaw. — 4

(z./éﬁ Ce A’z" )

“You are so majestic and noble
it will cost you nothing to give
me one of your feathers.”

The Macaw hesitated but then
thought, he could easily donate
one of his colored feathers to
the poor monochromatic bird
and so he did.

612 105 1825
Then came the ape who saw EETIEIRTHEINIHT
that the crow had one of the : :

,é a _/.. zﬁ.;;,??mz@..

beautiful feathers and pressured Macaw to donate one
to him, so trying not to look bad, he agreed. So all the
jungle animals paraded before the Macaw until he was left
without his beautiful plumage and after that none paid any
attention to Macaw again.

So do not hurt yourself in order to please others.

photos by Vivian Johnson
http://vivianjohnson.com

' Ken §trinéf_ellow

Full Service Catoring & Personal Chef
MayrasKirchen@gmail.com
Gz 159-0877

The Lecals angowt

in Tadas Santas
for 20 Years

Speris Bar - KegBeer

ot fond
A4HOTYS - WiFi

N HHL UFC & BOXING

gst Burgers in Baja!
‘.‘Eﬂam hsl;wgn Chigs & Mara

P f"_%‘n. ”qﬁ .__
: ‘!b—v L " -_:;'1 f I
Dental Bouhque
La Paz: Morelos 709
Jur Services e/l Allamirano y Gomez Farias

glain crowns s lrriEscar

1 .r(..r
s *Po | |.-|r1 melpgin .

s cheniure | Troor

*Rool C

Hiappy Hour
weekdays
3 6pm
i Acress frem the Pamen,
o o daa L Tados Santas
Clesed Tuesday >
Dr. Angel Hernandez Baeza
Cirvjano Dentista Miltar Ced. Prof, 1409718
UMIVERSIDAD DEL EJERC H!' Y FUERIA AEREA
Judrez corner with Topete (Plaza Antigua)
Upstairs # & Todos Santos
Open Monday, Tuesday & Wednesday
‘I tal porcelkain 1I" “.|
0, PIOCEer ;.-1.:":'-;-.;- 7 4
e :

La Revista de Baja California Sur 47



Jroups

AA MEETINGS Grupo Serenidad in Todos Santos. Monday,
Tuesday, Thursday & Friday 5 to 6 pm. Saturday 11 am to
12 pm. The group meets in the courtyard of the church on the plaza. For
more information: Cel. 612-134-0319.

AA Hacienda Group Cabo, upstairs above Ace Hardware behind
McDonalds. Daily 4:30 pm and 6 pm.

San José del Cabo—Next to the Calvary Chapel corner of Degollado
and Coronado. 6 pm nightly. For more information: 624-147-0478.

DHARNA TALKS Guided meditation and Dharma talks
with Robert K. Hall, M.D. Sunday 10 to 11:30 am at La ARCA. All
are invited and admission is free.

DRAWING CLASS Meets every Thursday at 9 am. All levels
and drop-ins welcome. $100 pesos/class. Contact Tori at oscarntori@
yahoo.com

DUPLICATE BRIDGE GROUP meets every Monday
1 to 5 pm at Las Fuentes Restaurant in Todos Santos.
For  details or more info contact Lorna  Logan,
bridge.ts.bcs@gmail.com

MANOS MAGICAS Meets Tuesday at 3 to 5 pm at Centro
Cultural “Profe. Néstor Aglndez.” A cooperative of woman of all
ages and nationalities working together and making crafts to sell.
Please come to visit, bring your sewing needs and shop for original
handcrafted items. For information contact: Catherine Chambaret, email:
chambaretcat@mac.com

TAl CHI CHUAN Instructor Steve Merrill. Ongoing classes
Wednesdays 4 to 5:30 pm at the Centro Cultural “Profe. Néstor
Agindez.” New students welcome anytime. $70 pesos per class;
first class is free. Steve has 30 years of Chinese martial arts and
18 years of Taijiquan experience. He is a certified teacher with the
American Yang Michuan Taijiguan Association, www.aymta.org
For more information call (612) 152-7881.

BEGINNING T'Al CHI Instructor,

Rhoda Jacobs, over

39 years of experience with the T"ai Chi Foundation. T"ai Chi, Yang Style

feafood
&

Vegetarian

s T g P

‘-E - & ..-'-:r..;-' -_ {-.-I—.. J :

—
¥

www.TodosSantos.me =

U L 1- #
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Short Form. Learning the entire form takes three 12-class sessions
offered at different times. You do not have to learn the entire form.
You can stop taking classes at any time and continue to practice and
benefit from the part of the form that you have learned. New beginning
12-class sessions will be scheduled in March at La ARCA. Please call/
email for more information, class times and additional locations. 612-
157-6088 or barakabaja@gmail.com

5 ELEMENT HEALING QI GONG CLASSES Ongoing class,
come and join at any time. Based on roots in Chinese Medicine—a
unique practice of Qi Gong which unblocks the energy of the 5 elements
within you and restores their natural balance promoting health, healing
and well being. Learn how each of the energies of the Five Elements
heals specific organs and their associated emotional and intellectual
processes. Ongoing classes meet weekly. Come and join at any time,
but please call to confirm the schedule and locations. Please call/email
for more information. 612-157-6088 or barakabaja@gmail.com

YOGA Hatha yoga class meets Monday, Wednesday and Friday, 8
am, 70 pesos /class at La ARCA. Multi-class discount cards available.

Yoga class at the Hotelito with Jessica meets Tuesday and Thursday
from 9 to 10:30 am. Suggested donation $50 pesos.

Yoga at Rancho Pescadero meets everyday at 10 am in the yoga
pavilion, $100 pesos class. Vinyasa Yoga class Thursdays and Sundays
at 4 pm. $100 pesos includes a Rancho Smoothie.

Yoga at Villas de Cerritos/Tortugas every Monday and Friday at 8:30 am
under the palapa by the pool.

Ashtanga Yoga with Zandro meets Thursday at 9 am at Alas y Olas
Gallery, suggested donation $70 pesos / class.

Hatha Yoga in Mini-super Los Arcos in Pescadero. Monday, Wednesday
and Friday at 7:30 am. For more information: misspithaya@hotmail.
com

ZUMBA with Jan "Juanita" Turner, Sundays, 8 to 9 am at La
Esquina, Wednesdays, 9 to 10 am at The Distillery, and Fridays, 10 to
11 am at La ARCA.

Zumba with Lucy, Dra. Oliva. Coed Zumba takes place Tuesdays,
Thursdays and Saturdays at 7 am. Women only classes take place
on Tuesdays, Thursdays and Saturdays at 8 am and Monday through
Friday at 8 pm. All classes take place at the Mutualista, calle A. Carillo
between Verduzco and Villarino, 50 pesos per class.

e

Juirez §t, Downtown
612-127-0398
Mon-fat 12-9

fince 1000

Best fish
in Town!

We accept
Visa ¢
Mastercard

INSURANCE AGENT

Ana Gabriela

Trujillo Coronado
Agente de Seguros

La Cafada del Diablo

Todos Santos, BCS

Cel. (612) 140 2074
gaby_seguros@hotmail.com



CasapRancho
L= (Roomstin{JodosSantos!

|_: —F I'
i

—

grupos

CLASE DE DIBUJO Se reune todos los jueves a las
9 am. Todos niveles. $100 pesos por clase. Contacte a Tori,
oscarntori@yahoo.com

EL DHARMA EN ESPANOL Con Robert K. Hall cada domingo = : -

en La ARCA de 10 a 11:30 am. hay platicas sobre meditacion y < —

lo que el Buda dice sobre la vida y Ia tranquilidad del espiritu. El  [ACAaRALT daf' week or month ¥ g :
primer domingo de cada mes, la platica es traducida al espafol www.casarancho:net = |
por Elena Ascencio. Hay instrucciones para meditar después de info(@casarancho.net  612-151-8892 sy N E
cada platica. Todos son bienvenidos. = 15

Starting at $30/night in a fun PMexican Ranch '
style compound. A

Spacious and airy guest rooms with private entrances, shady patios,

GRUPO DE TAI CHI CHUAN Con el maestro Steve Merrill.
Clases todos los miércoles de 4 a 5:30 pm. en el Centro Cultural
“Profesor Néstor Agundez.” Estudiantes de nuevo ingreso
bienvenidos en cualquier momento. $70 pesos por clase: la access to the huge fully stocked kitchen, covered roof top terrace,
primera clase es gratis. Steve tiene 30 afios de experiencia gardens, off street parking and sparkling swimming pool.

en artes marciales y 18 afios de experiencia Taijiquan. Es esta

certificado como profesor por la Asociacion American Yang

Michuan Taijiquan, www.aymta.org. Llame para informacién al

612-152-7881. l PERSONAL ATTENTION
r

CLASE DE T’Al CHI Inicia clase de T'ai chi. Instructora, Rhoda FOR EVERY CLIENT

Jacobs, mas de 35 afnos de experiencia con la Fundacion T'ai Chi.

T’ai chi, forma Estilo Yang Forma Corta. Nuevas clases empezar

en marzo en La ARCA. Pagra mayor informacioén llame 6 env'?e un mefoa- WE WILL FIND WHAT
correo electronico al: 612-157-6088 6 barakabaja@gmail.com YOU ARE LOOKING FOR
www.taichifoundation.org

CLASES DE LOS 5 ELEMENTOS SANACION QI GONG .

Basada en las raices de la Medicina China. Usted aprendera Vacation Rentals
posturas diferentes que activaran la circulacién del chi a lo largo Short and [_ong Term Rentals

de los meridianos de los 6rganos especificos en su cuerpo... se , ,
estimulara y dara energia a partes de su cuerpo que necesitan Event S”e Renfals and Accommodations
atencién. Aprenda como cada érgano es influenciadoy mejorado
mediante la energia de los elementos. Clases cada semana.
Para mayor informacion llame 6 envie un correo electrénico al:
612-157-6088 6 barakabaja@gmail.com

NMIANOS MAGICAS Se juntan las mujeres de cada martes 3 a
5 pm en el Centro Cultural “Profe. Néstor Agundez.” Se
encuentran al mercado de la Canada del Diablo cada sabado.

Para mayor informacion: Catherine Chambaret, email: wfnler
chambaretcat@mac.com

YOGA El grupo de hatha yoga se reline todos los lunes,

miércoles y viernes 8 am. 70 pesos por clase, en la ARCA. |

Yoga en Rancho Pescadero todos los dias a las 10 am en el e e

pabellén de yoga, $100 pesos.

Hatha Yoga en Mini-super Los Arcos en Pescadero. Los
lunes, miércoles y viernes 7:30 am. Para mayor informacién:
misspithaya@hotmail.com

Traditional Ask Migus| about

Clase de yoga en Hotelito con Jessica, los martes y jueves de . a0
9 a 10:30 am. Se sugiere una donacién de $50 pesos. { nﬁ?'Fﬂn th f | d5 |
Clase de yoga en Tortugas/Villas de Cerritos Beach, los lunes y | CuiSint to g '

viernes a las 8:30 am. Se sugiere una donacién.

ZUMEBA Maestra Dra. Oliva: Coed Zumba serad los martes,
miércoles y sdbados a las 7 am. Soélo para mujeres los martes,
jueves y sdbados a las 8 am y lunes a viernes a las 8 pm. Todas
las clases eran en la Mutualista, calle A. Carrillo entre Verduzco
y Villarino, $50 pesos por clase.

Con Jan "Juanita" Turner, domingo 8 a 9 am en La Esquina,
miércoles 9 a 10 am en The Distillery, y viernes 10 a 11 am en

o RCA. ! Fresh Seafood... Lunch, Drink$ and Dinntr |

.

Misuels |

% Todo$ Santo$ i

612 119-379°
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 PLAYITAS  ax aclusie bosch commenty

REAL ESTATE 612-348-6183 iy
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This particular beachfont lot has a great view of Punta This unigue beachfront lot has exquisite views for miles
Lobos and also includes an incredible cactus forest. and miles on both sides.

cl 8.5 1 50 of beac w200 m.
100 m of beachfront. 8,5 hectareas. $1.500.000 USD > ) m of beachfront by 300 m $750.000 USD

i : iy TR
Private beachfront lot in a quiet area offering great views  This elevated lot provides a commanding Pacific view
all a'trcu.lf ntd, frcim the mountain to the ocean. Elple ir}r:iuges a ?reat pa_nlc:rama of the surrounding areas.
35 m of beachfront. 6,100 m®. 30 m by 50 m. 1,500 m® lot.
5 m of beachfront. 6,100 $244.000 USD 30 v 50 r 00 m?® lot $47.000 USD

_..t. -I‘_ -. "‘ Py -' _- ﬂ | ;' o " | g ! ! o i ;
S cular lot with ocean and canyon views. This isone  Amazing ocean view lot ideal for a dream house,
of the most beautiful and affordable area in baja sur. retirement or investment.
30 m by 50 m. 1,500 m lot. $38,000 USD 20 m by 50 m. 1,500 m* lot. $35,000 USD

Visit our office or our website at

Las Playitas Community La Paz

www.playitasrealestate.com | |
Playitas Real Camino a Las Playitas 0Pt
$ Las Playitas is located six miles north from Bl Con Todos
Todos Santos Santos
} All lots have municipal water and electricity _» Cabo

around the corner
$ Owner financing available

La Pastora
Surf Break




COLDWELL BANKER RIVERAS

Your dedicated partner for real estate in Todos Santos

Live in Pueblo Magico

COLDWELL
BANKCR QO
BIENES RAICES
RIVERAS REALTORS

More listings available in our office with Lisa, Alvaro, Dan and Alec

[ L L
CASA FLOR DE ROSA. Hacienda style home steps to the
beach with a sparkling pool and spa, located on one acre

of beautifully landscaped grounds. 5 BR, 6 BA, gourmet
kitchen, cantera stone fireplaces and columns, paved

MLS # 13-17 Offered at $875,000 USD

108.24 ft. of Pacific beachfront, well water onsite. Very
peaceful and serene setting a few miles from downtown
Todos Santos. Located within a small enclave of homes
and walking distance to La Pastora surf break.

MLS # 12-1048 Offered at $399,000 USD

VISTA LA POZA. Five minute walk to La Poza lagoon and
beach. 2.75 acres elevated lot with unobstructed views

of downtown, mountain and Pacific Ocean. Surrounding
area includes residential homes and a luxury hotel. Water,
electric, telephone and DSL services available.

MLS # 10-515 Offered at $139,900 USD

CASA CORAZON. Warm and spacious 2BR, 2BA home
crafted for comfort, creativity and desert lifestyle. Shaded
courtyards and viewing decks, expansive Pacific views.
Living room with built-in book shelves and garden views,
walkways connecting indoor and outdoor living spaces and adjacent to galley kitchen with long countertops.

Pacific Ocean views.

MLS # 12-1727 Offered at $399,000 USD

i, £ £
CASA FLORES DEL MAR. Custom crafted new home on
1/4 acre prime lot with ocean and mountain views.
2 BR, 2 BA, outdoor covered patios. Single story but built
for additional 2 story. Fenced and gated private property,
furnished and ready for you.

MLS # 12-1715 Offered at $285,000 USD

SAN PEDRITO BEACHFRONT BLOCKS. Surfer’s dream
lots—sold separately—at famous surf break! Another
option is to buy the whole parcel. It’s the last large parcel
of beachfront—a developer’s dream! Flat and ready to
start developing.

MLS # 12-178 From $245,000 - $2,900,000 USD

LOTS IN LOS JARDINES. Gently sloping 4,000 M
property with Pacific Ocean views. It has both municipal
and Ejido water along with electric at the corner of the
property. This property is being offered whole or in a
three-lot option.

MLS # 12-1901 Offered at $132,000 USD

PEACEFUL PARADISE IN OLD LAS TUNAS. Just
under and acre lot (3751 sq.-mt.) property, less than one
block from the beach with great Ocean and Mountain
views. Walled and gated with truly amazing landscaping,
including Mango, Coco Palms and more. There is nothing
else like this on the market at this time!

MLS # 12-1932 Offered at $199,000 USD

ALTA VISTA LOTS. Two contiguous residential lots of
approx. 2 acre each for a total of 3,449 M” Buy one or
both lots and build your desert-style home. Located in Alta
Vista, with spectacular Pacific and mountain views. Less
than a mile walk to the beach.

MLS # 13-6  Each lot offered at $48,300 USD

See all our listings at www.cbriveras.com | Todos Santos 1-858-964-3712 or 612-145-0118
FINANCING COORDINATION I

REAL

ESTATE |

CLOSING SERVICES




A member of the
Todos Santos MLS

www.MLSTodosSantos.com

OFFICE: 612.145.0551
(from USA dial 011,52 first)

US LINES 699.270.2241

A WEB; RicardoAmigo.com EMAIL: info@RicardoAmigo.com
RICARDO AMIGO REAL ESTATE

www.RicardoAmigo.com

Casa Girasol

NOW 3 OFFICES: KM79 IN ELIAS CALLES
AND 2 IN DOWNTOWN TODOS SANTOS

Casa Las Alturas

i

Lovely pastoral setting in Las Brisas neighborhood. 2BD/2BA
home with a true GREAT ROOM with 18 ceilings and massive
fireplace. An expansive wall of windows opensontoa h

patia with ocean view.

Cerritos Lot 2569

Agreat elevated lot of 1,500m? that sits
between Pescadero and Los Cerritos.
Great ocean views in all three directions
with beautiful mountain tops to the east.

$49,000 USD
Rancho Del Mar:

Large ranch of over 26 acres (over 11
hectares) has incredible opportunity for
a horse ranch, an agricultural business or
a residential developement. Great ocean

and mountain views! $1 ,zﬁu’m u-SD

We also offer: Vacation Rentals and Property Admin.

v A

sunsets.

$249 USD

San Juan Views

Some of the best views to be found in'all of

Todos Santos for only $20,000! Great chance
to build a home on 1,600+ m? with services

nearby. Amazing ocean, huerta, and town

Great Pescadero location with a row of
mango trees on the northern side that gives
great coverage. Stunning ocean and
mountain views with Elecricity and Water

Sotmiectead. $139.000 USD

For more info, please contact:

A 0% ;
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Lovely house located in Las Brisa is situated about 1 1/4 miles
from downtown with incredible ocean and mountain views.
The upstairs has 150 degree view of the Pacific Ocean for great

$285,000 USD

g A

Great properties nestled in between the

arroyo and U"IF palms on Calle de Mango.

pecessible to: ~ $149,500 USD (whole)
municipal water, g?ﬁ,ﬂﬂﬂ USD (lot)
and Ejido water. 74,000 USD (lot)

Bocana L.ots

BILLE FRIEND
612.145.0551

Bill@RicardoAmigo.com



